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[bookmark: _Toc515461144]ВВЕДЕНИЕ

Обусловленность - это группировка полей условия, причины, следствия, цели и уступки. Отношения обусловленности в любом языке занимают важное место, они традиционно представляют интерес для лингвистических исследований, который обусловлен тем значительным местом, которое они занимают в структурации мира. 
Семантическая категория обусловленности выражается в русском языке с помощью богатого арсенала лексических и синтаксических средств. В то время как специализированные средства выражения систематизированы в теоретической лингвистике и достаточно широко представлены в учебниках по синтаксису РКИ, неспециализированные синтаксические средства выражения обусловленности даже в «Теории функциональной грамматики» (В. Б. Евтюхин) описаны лишь в первом приближении. Вместе с тем, именно неспециализированные, не имеющие формальных маркеров отношений, способы выражения причины, следствия и т.п. вызывают у иностранцев особые трудности при чтении текстов на русском языке. В результате этого логические взаимосвязи между частями текста остаются неуясненными. Поэтому исследование неспециализированных средств представляется актуальным для РКИ.
Объектом исследования являются неспециализированные синтаксические средства выражения обусловленности в современном публицистическом тексте. 
Предметом исследования являются структурные и функционально - семантические особенности неспециализированных синтаксических средств выражения обусловленности в современном публицистическом тексте.
Материал исследования представляет собой аналитические статьи из периодических изданий «Новая газета», «Аргументы и факты», «Коммерсант» в их сетевой версии с января по июнь 2017 года.
 В отличие от существующих научных работ, посвящённых данной теме (работы В. Б. Евтюхина, М. В. Всеволодовой, А. В. Бондарко, …), научная новизна нашей работы состоит в выявлении и функционально-семантическом анализе неспециализированных синтаксических средств выражения обусловленности, употребляемых в современном публицистическом тексте.
Цель исследования заключается в том, чтобы выявить структурные и функционально-семантические особенности неспециализированных синтаксических средств выражений обусловленности в современном публицистическом тексте.
В соответствии с целью определяются следующие задачи:
· Описать теоретическую базу исследования;
· Отобрать неспециализированные средства обусловленности, характерные для публицистического текста.
· Классифицировать отобранные неспециализированные средства выражения обусловленности.
· Провести анализ употребления неспециализированных средств выражения обусловленности в современном публицистическом тексте и выявить особенности их употребления.
Гипотеза: в публицистическом тексте семантическая категория обусловленности довольно часто выражается без формальных маркеров конкретных значений.
В работе для решения поставленных задач используются описательно-аналитический метод и метод направленной выборки материала из публицистических текстов. 
Теоретическая значимость исследования  состоит в том, что она вносит вклад в изучение и описание структуры полей обусловленности, способствует более полному представлению категории обусловленности в рамках функционально-коммуникативной грамматики русского языка.
Практическая значимость работы заключается в том, что данные исследования могут быть использованы в практике преподавания русского языка для иностранных учащихся, в спецкурсе по анализу сложных синтаксических структур.
Структура работы: работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка литературы, приложения.
На защиту выносятся следующие положения:
1. Неспециализированные синтаксические средства выражения обусловленности широко употребляются в СМИ. В основном, их разделяют на две группы: во-первых, группу, в которой значения обусловленности являются доминирующими; во-вторых, группу, в которой отношения обусловленности представляется второстепенными. Такие типы конструкций в публицистическом тексте включают в себя бессоюзные предложения, сложносочиненные предложения с союзами и, но, сверхфразовые единства, простые предложения, осложненные деепричастными оборотами, сложноподчиненные предложения с придаточными изъяснительными, предложения с определительными значениями и предложения с обстоятельственными значениями.
2. Прежде всего с помощью неспециализированных синтаксических средств выражаются причинно-следственное и условное отношения. Остальные частные значения обусловленности, такие как целевое и уступительное отношения, без специальных маркеров употребляются редко.
3. Позиционные отношения между обусловливающими и обусловливаемыми ситуациями влияют на семантику предложения. Анализируя примеры, мы заметили, что в бессоюзных предложениях, выражающихся следственное отношение, обусловливающая ситуация (С1) находится только в постпозиции по отношению к обусловливаемой (С2). Аналогично, в простых предложениях, в которых деепричастные обороты выражают следствие, они фиксировано находятся в постпозиции по отношению к главной части предложения, содержащей основные пропозиции. Кроме того, грамматическая характеристика (виды глаголов) обусловливает типовое значение обусловленности. Например, глаголы употребляются в формах императива и будущего времени, обычно выражая потенциальную условную ситуацию.
4. Неспециализированные синтаксические средства выражения отношения обусловленности не маркированы специальными показателями, поэтому  следует понимать их на основе контекста и «обиходной энциклопедии». Публицистика высокого уровня имплицирует связи между событиями, а адресат (особенно носитель другой лингвокультуры) должен научиться эти связи устанавливать на основе содержательного наполнения ситуативных структур.




















[bookmark: _Toc515279947][bookmark: _Toc515461145]ГЛАВА I  Исследование неспециализированных средств выражения обусловленности в русском языке
[bookmark: _Toc515279948][bookmark: _Toc515461146]1.1 Представление о категории обусловленности в работах функционального направления.
[bookmark: _Toc515460747][bookmark: _Toc515460849][bookmark: _Toc515460934][bookmark: _Toc515461147]Поскольку мы будем исследовать категорию обусловленности в работах функционального направления, в первую очередь нужно краткое представление этого направления. А. В. Бондарко считает, что «функциональная грамматика выступает как один из пересекающихся компонентов современной системы лингвистических дисциплин и сфер исследования, характеризующихся общей функциональной направленностью» [Бондарко, 1987: 10]. А. В. Бондарко подчеркивает, что истолкование функциональной грамматики концентрируется на понятии ФСП, которое дает системное основание для анализа функций единиц разных уровней строев языка [Там же: 11].
А. В. Бондарко выделяет в рамках группировки ФСП с обстоятельственным ядром отдельную группу, включающую поля причины, цели, условия, уступки, следствия [Бондарко, 1984: 61]. По мнению А. В. Бондарко, в русском языке все поля ФСП по своей структуре подразделяются на моноцентрические и полицентрические; Среди них поля причины, цели, условия, уступки, следствия представляют собой полицентрические, т. е. «поля, базирующихся на некоторой совокупности различных языковых средств (морфологических, синтаксических, лексико-грамматических, лексических), не образующих единой гомогенной системы форм» [Там же: 62]. Помимо этого, А. В. Бондарко отмечает, что определенный тип синтаксических конструкций, например, сложноподчиненных предложений, выражающих значения причины, условия, цели и т.п. «представляет собой центральный грамматический компонент соответствующего ФСП, категориальный статус которого не вызывает сомнений, поскольку он обусловлен опорой на синтаксическую форму, не менее значимую, чем форма морфологическая» [Там же: 70]. Согласно А. В. Бондарко, категория обусловленности есть определенная семантическая категория - причина, цель, условие, уступка и следствие, выражающаяся различными языковыми средствами, её категориальный статус опирается на синтаксическую форму.
В «Русской грамматике 80» отмечается, что «в предложениях со значением обусловленности соотнесены две ситуации, из которых одна поставлена в зависимость от другой. Такие предложения выражают условные, причинные, уступительные отношения, а также отношения цели и следствия» [Русская грамматика 1980, Т. 2: 562]. Отсюда следует, что предложения со значением обусловленности есть предложения, выражающие условие, причину, уступку, цель и следствие. 
Е. Н. Ширяев объединяет отношения причины, следствия, условия, цели и уступки под названием отношений логической обусловленности [Ширяев  1991: 167]. М. В. Всеволодова считает, что отношения обусловленности являются одним из типов логических пропозиций [Всеволодова, 2017: 187]. Для понимания сути отношений обусловленности важна классификация пропозиций, предложенная М. В. Всеволодовой; М. В. Всеволодова классифицирует пропозиции на два типа: денотативную и логическую, она отмечает, что денотативная пропозиция является той пропозицией, которая отображает действие, событие, также выражает суждение, оценку или отношения между участниками ситуации. В отличие от денотативной пропозиции, логическая пропозиция представляет собой логическую связь, является более сложным отношением [Всеволодова, 2017: 187].  
В работе М. В. Всеволодовой приводится такой пример: «он заболел, и поэтому не пришел» [Там же: 187]. По её мнению, с одной стороны, в этом предложении две денотативные пропозиции: 1) он заболел; 2) он не пришел. С другой стороны, в этом предложении в целом формируется логическая пропозиция с помощью союза и поэтому. М. В. Всеволодова отмечает, что  кроме союзов, «логические пропозиции выражаются предлогами, реляторами, родовыми словами, экспликаторами» [Всеволодова, 2017: 187]. Следует отметить, что несмотря на применение разных терминов для толкования категории обусловленности («ситуации» в «Русской грамматике 80» и «денотативной пропозиции» у М. В. Всеволодовой), по существу они не отличаются друг от друга. Следовательно, отношения логической обусловленности являются одним из типов логических пропозиций, объединяющихся две денотативные пропозиции (ситуации).
Необходимо подчеркнуть, что существуют разные подходы при исследовании отношений обусловленности. Некоторые исследователи, изучают отдельные типы отношений: В. С. Храковский - условные отношения [Храковский, 1996], М. В. Всеволодова - причинно-следственные отношения [Всеволодова, 2000], В. Ю. Апресян - уступительные отношения [Апресян, 1999] и др. В. Б. Евтюхин считает нужным исследовать обусловленность как целостный лингвистический объект [Евтюхин, 1997]. М. В. Всеволодова считает, что отношения обусловленности представляют собой единое целое: «само ФСП причины вкупе с отношениями условия, цели, логического вывода и уступки составляет часть ФСП обусловленности»  [Всеволодова, 2000: 70]. М. В. Всеволодова рассматривает ПСО в рамках целостной категории обусловленности. Вслед за В. Б. Евтюхиным, М. В. Всеволодовой, в дальнейшем исследовании мы рассматриваем отношения обусловленности как целостный объект.
Таким образом, группировка полей обусловленности, которая включает в себя отношения причины, следствия, условия, уступки, цели, является отдельным языковым классом. Основанием объединения этих значений в один языковой класс служат их общие признаки.
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[bookmark: _Toc515460749][bookmark: _Toc515460936][bookmark: _Toc515461149]Как отмечалось выше [С: 7], в «Русской грамматике 80» указано, что в предложениях с отношениями обусловленности существуют две ситуации, из которых одна поставлена в зависимость от другой. Дальше рассмотрим последовательно содержание выделенных понятий.
Ситуативность. По мнению В. Б. Евтюхина, отношения обусловленности представляют собой ситуативные значения, которые тесно связаны с непредметными значениями [Евтюхин, 1996: 140]. Следовательно, ситуативные значения представляют собой важный признак отношений обусловленности. Этот признак также отмечается Е. Н. Ширяевым, М. В. Всеволодовой и В. С. Храковским. Е. Н. Ширяев указывает, что отношения логической обусловленности формируются только между компонентами с пропозитивным значением и принципиально невозможны между компонентами с конкретно-предметным значением [Ширяев, 1991: 168]. С точки зрения М. В. Всеволодовой, в предложениях со значением обусловленности имеются две денотативные пропозиции [Всеволодова, 2017: 187]. В. С. Храковский отмечает, что «в условной конструкции выражаются две пропозиции, или два положения дел, из которых одно определенным образом зависит от другого» [Храковский, 1996: 182].  Таким образом, в результате применения разных терминов для обозначения ситуации (= пропозиции = денотативной пропозиции = положению дел) образуются и разные термины для обозначения признака: ситуативность, пропозитивность, предикативность, которыми характеризуются элементы, находящиеся в отношениях обусловленности. Необходимо подчеркнуть, что в русском языке часто используются такие средства выражения причины: Я не пришла из-за дождя; Марина не успела сделать домашнее задания из-за Кати. Согласно В. Б. Евтюхину, в данной ситуации словоформы типа из-за дождя, из-за болезни должны быть характеризованы как имплицитный способ представления ситуативного содержания обусловленности [Евтюхин, 1996]. Н. Д. Арутюнова отмечает: «если, объясняя причину какого-то события, говорящий ограничивается именем предмета, то понимание сообщения в большой степени зависит от осведомленности или догадливости адресата. Имя лица или предмета может скрывать за собой любое из возможных качеств, действий или происшествий» [Арутюнова, 1976: 123]. В данных случаях, я не пришла из-за дождя = я не пришла из-за того, что на улицах был сильный дождь; Марина не успела сделать домашнее задание из-за Кати = Марина не успела сделать домашнее задание из-за того, что Катя была у нее в гостях/ Катя целый вечер разговаривала с ней и другие возможности интерпретации этой ситуации. Таким образом, толкование скрытых содержаний зависит от того, как адресат воспринимает названную предметным именем ситуацию.
Полипропозитивность(полиситуативность). В. Б. Евтюхин и В. С. Храковский считают, что одним из признаков значений обусловленности является биситуативность, т. е. минимальные семантические структуры обусловленности биситуативны [Евтюхин, 1996: 141]. По мнению В. С. Храковского, в условных отношениях выражаются две пропозиции, или два положения дел [Храковский, 1996: 182]. Некоторые исследователи считают, что у отношений обусловленности существуют три пропозиции. Например, Е. Н. Ширяев отмечает: «в предложениях с отношениями логической обусловленности имеют место три пропозиции: во-первых, отношения логической обусловленности устанавливаются всегда между компонентами с пропозитивным значением. Во-вторых, сами отношения логической обусловленности формируют особую пропозицию» [Ширяев, 1991: 168]. М. В. Всеволодова считает, что две денотативные пропозиции объединены третьей - логической пропозицией [Всеволодова, 2017: 187]. Следовательно, одним из общих признаков отношений обусловленности является полипропозитивность. 
Зависимость. Кроме признаков ситуативности, полипропозитивности, неотъемлемым признаком в отношениях обусловленности является зависимость одной ситуации от другой. Е. Н. Ширяев считает, что отношения логической обусловленности являются отношениями зависимости: «зависимость здесь понимается в том смысле, что всегда можно назвать компонент обусловливаемый и обусловливающий его, а следовательно, и зависимый от обусловливаемого» [Ширяев, 1991: 168]. В. С. Храковский тоже фиксирует отношение зависимости между пропозициями [Храковский, 1996: 182]. В качестве примера приведем следующее предложение: идёт сильный дождь, поэтому все мокнут. Заметим, что здесь существуют две пропозиции: первая пропозиция – идёт сильный дождь, все мокнут - вторая пропозиция, являющаяся следствием первой. В данном примере следственного отношения указывается признак зависимости. Следовательно, зависимость одной ситуации от другой, является необходимым общим признаком в отношениях обусловленности. Следует подчеркнуть, что В. Б. Евтюхиным зависимость трактуется как несимметричность, однонаправленность. С точки зрения В. Б. Евтюхина, несимметричность, однонаправленность в структурах со значением обусловленности можно трактовать как подчиненность и иерархическую  зависимость [Евтюхин, 1996: 141]. 
Таким образом, общими признаками значений обусловленности являются ситуативность, полипропозитивность и зависимость.  
Кроме общих признаков, типовые отношения обусловленности имеют свои специфические признаки. В. Б. Евтюхин считает, что типовые отношения обусловленности специфичны и образуют оппозиции в рамках их однородного содержания [Евтюхин, 1996: 162]. Одним из учёных, описывающих значения обусловленности как оппозитивную семантическую структуру является В. А. Белошапкова. Она рассматривает семантику разновидностей отношений обусловленности как  оппозицию по четырем парам признаков: 1) прямая и обратная обусловленность; 2) непосредственная и отдаленная; 3) реальная и гипотетическая; 4) стимулирующая и результирующая [Русская грамматика, 1970: 710]. В. Б. Евтюхин уточняет интерпретацию В. А. Белошапковой; он отмечает, что обратная, отдаленная, гипотетическая и результирующая обусловленности представляют собой опорные признаки при толковании семантики типовых значений обусловленности, обратная обусловленность является доминирующим признаком уступительных отношений, гипотетическая - условных, результирующая – следственных [Евтюхин, 1996: 163].
Чтобы понять интерпретацию В. Б. Евтюхина, нам необходимо обратиться к понятию привативной оппозиции. С точки зрения В. Б. Евтюхина, типовые отношения обусловленности образуют привативную оппозицию, а не контрарную [Евтюхин, 1996: 164]. В привативной оппозиции, «один член отличается от другого наличием либо отсутствием различительной черты, которая называется коррелятивным признаком или маркой корреляции, члены же оппозиции называются соответственно признаковым и беспризнаковым или маркированным и немаркированным» [Лингвистический энциклопедический словарь, 1990: 348]. Например, условные отношения маркированы по признаку гипотетичности, по которому другие типовые значения обусловленности не маркированы. В частности, в причинных отношениях может присутствовать признак «гипотетическая обусловленность», ср: «Не подходите близко к краю платформы, потому что вы можете попасть под движущийся поезд» [Евтюхин, 1996: 163]. В этом случае причинное отношение можно трактоваться как гипотетическая обусловленность: если походите близко к краю платформы, то может попасть под движущийся поезд. Аналогично, целевые отношения маркированы по признаку активности [Евтюхин, 1996: 164], это означает, что признак активности может присутствовать и в других типах отношений обусловленности, но для целевых отношений он обязателен.
Отличие причинных отношений от других значений обусловленности заключается в отсутствии маркированного признака. В. Б. Евтюхин уточняет, что причинные отношения не  имеют определенного признака, они являются беспризнаковым компонентом оппозитивной структуры отношений обусловленности» [Евтюхин, 1996: 165]. Причинные отношения предполагают две взаимосвязанные ситуации, при которых одна служит достаточным основанием для реализации другой. Причинные предложения отличаются от условных однозначностью содержания предложений, т. е. явным обозначением ситуации. Различаются  собственно-причинные и несобственно-причинные отношения. В собственно-причинных отношениях сообщается о непосредственной истиной причине; в предложениях с несобственно-причинным значением представляют косвенные свидетельства, которые являются  аргументами для умозаключении [Русская грамматика 1980, Т. 2: 577].
Дальше последовательно рассмотрим доминирующие признаки типовых значений обусловленности. 
В первую очередь, рассмотрим признак «гипотетическая обусловленность». Как отмечалось выше, по В. Б. Евтюхину, доминирующим признаком условных отношений является гипотетичность, т. е. признак гипотетичности присутствует не только в условных отношениях, он может присутствовать в других типах отношений обусловленности, а для условных отношений, гипотетичность обязательна; также в условных отношениях могут присутствовать другие признаки, но гипотетичность является доминирующим. В «Русской грамматике 80» отмечается, что гипотетичность является спецификой условных отношений, в которой различаются нереально-условные и потенциально-условные предложения [Русская грамматика 1980, Т. 2: 563]. В нереально-условных предложениях говорится о нереальном условии, при котором ситуации уже нельзя измениться в действительности, например: если бы он мне позвонил вчера, мы бы не приходили к нему. На самом деле, он мне не позвонил, и мы приходили к нему. А в потенциально - условных предложениях представлены такие ситуации, которые могут быть реализованы, например: если завтра будет хорошая погода, мы поедем за город. Иными словами, в потенциально - условных предложениях говорится о возможности ситуации. Подчеркнем, что в потенциально - условных предложениях представлена альтернатива [Там же: 568], т. е. если будет хорошая погода, они поедут, наоборот, если не будет, не поедут. В «Русской грамматике 80» еще указывается, что если обуславливающий фактор представлен как соответствующий действительности, то налицо не условно-следственная, а причинно-следственная связь» [Там же: 563].
По В. Б. Евтюхину, результирующая обусловленность характерна для следственных отношений, которые часто понимаются в цепочке «обусловливающее - обусловливаемое», где акцентируется внимание на обусловливаемом компоненте [Евтюхин, 1996: 164]. Однако, некоторые авторы выделяют цель и следствие в отдельную группу в ряду отношений обусловленности, в том числе в «Русской грамматике 80» [Русская грамматика 1980, Т. 2: 594] и у Л. Н. Оркиной [Оркина, 2005]. В «Русской грамматике 80» отмечается, что целевые и следственные предложения сообщают о двух ситуациях, при которой одна представляет потенциальный или реальный результат другой ситуации [Русская грамматика 1980, Т. 2: 594]. Различие между целевыми и следственными предложениями заключается в том, что в предложения со значением цели обязательно присутствие элемента значения целенаправленности [Там же]. С точки зрения В. Б. Евтюхина, активность является признаком целевых отношений [Евтюхин, 1996: 164]. Во-первых, рассмотрим толкование активности у В. Б. Евтюхина. Активность интерпретируется как активная и сознательная деятельность субъекта [Там же]. Во-вторых, рассмотрим признак целевых предложений, который указывается в «Русской грамматике 80». Отмечается в «Русской грамматике 80», что для целевых предложений характерны взаимонаправленность, объединение значения стимула и потенциального результата [Русская грамматика 1980, Т. 2 : 594], поскольку в целевых предложениях первая пропозиция стимулирована второй, а наоборот, вторая пропозиция обеспечена первой, ср: я ему позвоню (А), чтобы он узнал насколько это важно (Б). Здесь (Б) стимулирует (А), (А) обеспечивает (Б), т. е. в целевых предложениях предполагается гипотетичность, в которой одна ситуация представляет собой потенциальный результат другой. Отсюда следуем, что в «Русской грамматике 80» и у Е. В. Евтиюхина дается идентичное толкование активности и стимула.
Признак отдаленной обусловленности. В. Б. Евтюхин уточняет, что отдаленная обусловленность является одним их опорных признаков [Евтюхин, 1996: 163]. Отдаленная обусловленность понимается в сравнении с непосредственной обусловленностью. Отдаленной обусловленностью объясняется такое отношение ситуаций: одна ситуация в той или иной степени воздействует на другую, т. е. одна ситуация косвенно  зависит от другой. 

[bookmark: _Toc515279950][bookmark: _Toc515461150]1.3. Неспециализированные синтаксические средства выражения обусловленности в русском языке.
Представив  основную семантику и специфику отношений обусловленности, в этом параграфе мы будем рассматривать неспециализированные средства ее выражения. В основном, в русском языке средства выражения обусловленности разделяются на две группы - специализированные и неспециализированные [Евтюхин, 1996: 152], в других терминах - прототипические и периферийные [Храковский, 1996: 180]. В. Б. Евтюхин отмечает: «в узко грамматическом смысле специализация обычно связывается с наличием формальных маркеров отношения того или иного типа и подтипа» [Евтюхин, 1996: 152]. По мнению М. В. Всеволодовой, специализированные средства стоят в зоне ядра способов выражения отношений обусловленности, неспециализированные - на периферии [Всеволодова, 2000]. Иными словами, если специализированные средства стоят в зоне ядра и представляют собой прототипические и эксплицитные способы выражения обусловленности, то неспециализированные средства, которые не имеют формальных маркеров конкретных значений, являются периферийными, производными и имплицитными.
В. С. Храковский указывает причину того, что простые предложения, сложносочиненные предложения, сверхфразовые единства являются неспециализированными средствами для выражения обусловленности. Основными признаками отношений обусловленности являются полипропозитивность, зависимость одной ситуации от другой [С: 11]. По мнению В. С. Храковского, простые предложения предназначены для выражения одной ситуации, сложносочиненными предложениями выражаются два равноправные пропозиции, в сверхфразовых единствах обозначаются независимые ситуации [Храковский, 1996: 182]. Напротив, сложноподчиненные предложения представляют собой основные специализированные способы, потому что в сложноподчиненных предложениях со значением обусловленности сообщается о двух ситуациях, при которой одна зависит от другой. 
В этом параграфе мы будем использовать классификацию неспециализированных средств выражения причинно-следственных отношений М. В. Всеволодовой, так как причинные отношения  по сравнению с другими типовыми отношениями обусловленности выражаются большим количеством средств: «поле средств выражения причины, в сравнении с другими полями непричинных отношений, наиболее обширно» [Евтюхин, 1996: 165]. 
Таким образом, мы будем исследовать отношения обусловленности в следующих синтаксических конструкциях: 
-Сложные бессоюзные предложения;
-Сложносочиненные предложения; 
-Сложные предложения, в которых отношения обусловленности являются сопутствующими; 
-Простые осложненные предложения;
-Сверхфразовые единства, в которых выражаются отношения обусловленности.  

[bookmark: _Toc515279951][bookmark: _Toc515461151]1.3.1 Сложные бессоюзные предложения со значением обусловленности.
Сложные бессоюзные предложения, имплицитно выражающие отношения обусловленности между его компонентами, отличаются от других типов сложных предложений отсутствием союзов и союзных слов.
М. В Всеволодова указывает, что в причинно-следственных сложных бессоюзных предложениях, опору для самих причинно-следственных отношений представляет собой внелингвистический опыт [Всеволодова, Котвицкая, 1999: 81]. Внелингвистический опыт, т. е. общие знания и общий опыт говорящих, Е. Н. Ширяев называет апперцепционной базой говорящих [Ширяев, 1991: 179]. 
Приведем пример: Шёл сильный дождь - Игорь промок или Шёл сильный дождь: Игорь промок. В этом случае устанавливается причинно-следственное отношение. А пример «этого не может быть, потому что не может быть никогда» [Ширяев, 1991: 179] не способен быть бессоюзным, так как в основе  общих знаний между двумя ситуациями нет причинно-следственного отношения, которое может устанавливаться только союзом потому что. Отсюда следует, что отношения обусловленности в сложных бессоюзных предложениях устанавливаются на основе апперцепционной базы с достаточной легкостью и очевидностью. 
Бессоюзные сложные предложения со значением обусловленности характеризуются наличием определенного интонационного оформления, связанного с тоном и паузой [Пирогов, Омельченко, 2009]. С точки зрения Е. Н. Ширяева, интонация в сложных бессоюзных предложениях не выражает отношений обусловленности, но имеет синтаксическую функцию как функцию  активизации имплицитных смысловых отношений [Ширяев, 1991: 180]. Приведем примеры: 
[image: ]


(Схема 1)

Отметим, что предложение со знаком двоеточия (Схема 1) отличается от предложения с точкой интонационным рисунком. Итак, интонация в бессоюзных сложных предложениях может показывать, что между составами предложений присутствуют определенные отношения обусловленности, которые должны быть осознаны на основании общих знаний.
Поскольку в сложных бессоюзных предложениях отсутствуют союзы с конкретными значениями, однозначная интерпретация значений обусловленности затруднена. В отличие от сложноподчиненных предложений, выражающих конкретные значения обусловленности, сложные бессоюзные предложения представляют больше возможностей толкования, т. е. логическое отношение между компонентами одного сложного бессоюзного предложения может трактоваться как различные типы обусловленности, например: «Оттепель будет - лыжня испортится опять» [Там же: 182], в этом предложении значения обусловленности можно интерпретировать как отношения и условия, и следствия, и причины. Согласно Е. Н. Ширяеву, неоднозначная интерпретация значений обусловленности является отличительной чертой семантики сложных бессоюзных предложений [Там: же].

[bookmark: _Toc515279952][bookmark: _Toc515461152]1.3.2. Сложносочиненные предложения со значением обусловленности.
Сложносочиненные предложения прежде всего соединительного и противительного типов, представляют собой один из неспециализированных способов выражений обусловленности [Евтюхин, 1996: 160].
Рассмотрим сложносочиненные предложения соединительного типа со значением обусловленности. М. В. Всеволодова подчеркивает, что союз и в сложносочиненных предложениях, не только играет роль соединительных компонентов, но и имеет причинно-следственное значение, например: «Начался шторм, и корабли не вышли в море» [Всеволодова, Котвицкая, 1999: 80]. Союз и в этом примере выражает следственное отношение, и = поэтому. Из этого следует, что применение союза и для выражения отношений обусловленности в большей степени устанавливается на основании ожидания говорящего, т. е. на основании наших общих знаний.  Например: «В начале мая петербургский сезон начинал замирать, и все понемногу разъезжались» [Урысон, 2011: 282], предложение может трактоваться как имеющее следственное отношение: в начале мая петербургский сезон начинал замирать, поэтому все понемногу разъезжались, или просто перечисление ситуаций: в начале мая петербургский сезон начинал замирать, все понемногу разъезжались, в зависимости от обиходного опыта и мнения говорящего. Таким образом, союз и не только является компонентом цепи между двумя частями сложносочиненных предложений, но и обладает указанием  на следственные отношения. Кроме того союзом и выражаются условно-следственные отношения. Необходимо подчеркнуть связь между причинно-следственными и условно-следственными отношениями: «Если первая часть имеет гипотетическую модальность, то возникают условно-следственные отношения» [Бабалова, 1980: 58], т. е. если в предложении отсутствует гипотетическая модальность, то имеется причинно-следственное отношение. Приведем пример: Позвони ему, и ты все узнаешь = если позвонишь ему, то ты все узнаешь.   
Л. Л. Бабалова отмечает, что если во второй части имеется лексика, выражающая значение результативности, в частности: в конце концов, наконец, тогда, то это предложение с союзом и очевидно обозначает отношения следствия [Там же].
Помимо отношений соединительного союза и, отношения с различными добавочными оттенками обусловленности, в том числе значением уступки, выражают сложносочиненные предложения с противительными союзами  [Розенталь, 2010: 382]. Это союзы а, но. Рассмотрим союз а: Шел дождь, а я пошла гулять = хотя шел дождь, я пошла гулять. Союз а используется в предложениях несоответствия, в которых представляются две противоречивые ситуации, такие предложения имеют определенную пресуппозицию [Бабалова, 1980: 58]. По мнению Е. В. Урысон союзы имеют разные лексемы. В некоторых контекстах союз но и а ассоциируются с «обманутым ожиданием» [Урысон, 2006: 519]. Рассмотрим союз но и «обманутое ожидание». Е. В. Урысон отмечает, что союз но употребляется в ситуации, аналогичной ситуации предложения с союзом хотя, если «одна из описываемых ситуаций не соответствует представлению о нормальном порядке вещей, зафиксированному в «обиходной энциклопедии» [Урысон, 2011: 190]. В этом случае союз но указывает на то ожидание, которое не индуцировано на основании общих знаний, например: Ласточка летает низко, но дождь не собирается. Здесь ситуация ласточка летает низко обычно порождает ожидание - дождь собирается, однако это ожидание «обманывается» благодаря второй ситуации - дождь не собирается. Здесь имеется противоречие между ситуациями, поэтому союз но может употребляться параллельно с союзом хотя. Аналогичным образом с союзом а: ласточка летает низко, а дождь не собирается. Следовательно, сложносочиненные предложения с определенными лексемами союзов и, а, но имплицитно выражают отношения обусловленности, которые в некоторой степени зависят от знаний и опыта говорящих.
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В. Б. Евтюхин разделяет неспециализированные средства выражения значений обусловленности на две группы, в которой способы выражения  второй группы специализированы на выражении каких - то определенных значений, не являющихся значениями обусловленности [Евтюхин, 1996: 160]. То есть, значения обусловленности сочетаются с другими значениями, которые являются доминирующими. Такими примерами служат сложноподчиненные предложения с придаточными изъяснительными членами (с союзом что) при предикатах эмоционально-психического состояния, которые выражают значения обусловленности [Всеволодова, 2000: 81], ср: Саше было грустно, что её мама сильно заболела; Ему обидно, что она ничего не понимает. «Придаточные изъяснительные связаны со словами, имеющими значение речи, мысли, восприятия, чувства, состояния или выражающими оценку» [Розенталь, 2010: 394], при этом в сложноподчиненных изъяснительных предложениях придаточные части после союза что объясняют и распространяют смысл главных частей, в которых сообщается о чувстве и состоянии. Вместе с тем, между главными и придаточными частями можно установить логические отношения (отношения обусловленности), которые являются второстепенным значениями: Ему обидно, потому что она ничего не понимает; Саше было грустно, потому что её мама сильно заболела. В примерах акцентируется внимание на состоянии человека, нежели на внутренней связи между предложениями.

[bookmark: _Toc515279954][bookmark: _Toc515461154]1.3.4. Простые предложения со значением обусловленности.
Если сложноподчиненные предложения стоят в самом центре ядра способов выражений обусловленности, то простые предложения стоят на периферии [Евтюхин, 1996: 157]. Как указывалось во втором параграфе, полипропозитивность, зависимость одной ситуации от другой являются основными признаками отношения обусловленности [С: 11]. В связи с этим В. С. Храковский объясняет причину периферийного места простых предложений в том, что простые предложения предназначены для выражения одной ситуации [С: 15]. 
Т. В. Шмелева отмечает, что в предложении основная пропозиция выражается с помощью финишного глагола [Шмелева, 1980: 132]. То есть глагол обозначает пропозицию. С точки зрения В. Б. Евтюхина простые предложения выражают вторую пропозицию в том случае, если с помощью неспециализрованных средств передаются двуситуативные семантические структуры [Евтюхин, 1996: 159]. Итак, кроме основой пропозиции, простые предложения могут иметь вторую пропозицию. По мнению Т. В. Шмелевой простые предложения обладают второй пропозицией, возникающей с помощью вторичных репрезентаций, которые способствуют осложнению логических отношений, не изменяя предикативную основу предложений [Шмелева, 1980: 133]. Т. В. Шмелева определяет следующие образы, в простых предложениях которых возникает вторая пропозиция:
1) Номинализация. По Т. В. Шмелевой, номинализация - замена глагола адекватным по смыслу именем в результате стяжения, трансформации глагольной пропозиции [Там же]. 
2) Атрибутивные словосочетания. Н. Д. Арутюнова считает, что особый способ обозначения вторичной пропозиции - атрибутивные конструкции [Арутюнова, 1976: 133-134]. 
3) Партиципальные репрезентации (причастные обороты и одиночные причастия в полупредикутивной функции). 
4) Репрезентация с помощью деепричастия [Шмелева, 1980: 134]. 
Такие вторичные пропозиции простых предложений могут находиться в отношениях обусловленности с основной пропозиции. В. Б. Евтюхин считает, что простые предложения, осложненные деепричастными, причастными конструкциями (не только обособленными) активно выражают отношения обусловленности [Евтюхин, 1996: 159]. 
Помимо этого, В. Б. Евтюхин выделяет среди осложненных предложений прежде всего предложения с обособленной деепричастной конструкцией. Это мнение разделяет М. В. Всеволодова. В перечислении периферийных средств выражения ПСО (причинно-следственное отношение) М. В. Всеволодовой деепричастные обороты находятся на первом месте [Всеволодова, Котвицкая, 1999: 83]. «Деепричастия (деепричастные обороты) выражают различного вида обстоятельства» [Розенталь, 2010: 354], в том числе отношений обусловленности. Приведем следующие примеры: Зная все вопросы на экзамене, можно пятерочку получить. Здесь обособленный деепричастный оборот сообщает об условном отношении, т. е. если знаешь все вопросы, получишь пятерочку; Используя передовую технику, завод быстро развивается. В этом примере представляется причинно-следственное отношение : завод быстро развивается, потому что используется передовая техника. Отсюда следует, что между неосновной пропозицией, выраженной деепричастным оборотом, и основной пропозицией простого предложения существуют отношения обусловленности.
Далее, рассмотрим причастные обороты. Причастные обороты подразделяются на обособленные и необособленные. В «Русской грамматике 80» замечается, что обособленные причастные обороты могут иметь значения обусловленности [Русская грамматика 1980, Т. 2: 183]. Рассмотрим пример: Утомленная долгой прогулкой, Маша быстро уснула. Здесь обособленный причастный оборот обозначает вторую пропозицию - Маша была утомлена долгой прогулкой. Причем устанавливается причинно-следственное отношение: Маша быстро уснула, потому что она была утомлена долгой прогулкой. Не только обособленное, но и необособленные причастные обороты могут выражать вторую пропозицию. Между основной и второй пропозициями могут установиться отношения обусловленности. Например: Утомившийся за день ребенок заснул =  ребенок заснул, потому что он утомился. 
Адъективные обороты. «Адъективный оборот, синтаксически зависящий от подлежащего-существительного, называет признак, дополнительный по отношению к признаку, названному в сказуемом» [Русская грамматика 1980, Т. 2: 185]. Обособленные адъективные обороты могут иметь значения обусловленности. Например: «маленький и худенький, он легко мог потеряться в этой толпе» [Всеволодова, Котвицкая, 1999: 83]. Адъективные обороты не только отражают внешний признак подлежащего, но и признак действия, например: «Бесконечно грешный по мелочам, он в больших делах заслуживал доверия» [Русская грамматика 1980, Т. 2: 185]. Здесь грешный по мелочам - адъективный оборот, отражающий действие - грешил по мелочам. Это предложение предполагает уступительное отношение: хотя бесконечно грешил по мелочам, он в больших делах заслуживал доверия. Кроме адъективного оборота, по Н. Д. Арутюновой, даже конструкция атрибутивного словосочетания может находиться в отношениях обусловленности с основой пропозицией. О. Н. Селиверстовой, Л. А. Прозоровой приводится следующий пример: «По проселочной мягкой дороге его тарантас катился быстро» [Селиверстова, Прозорова, 1992: 190]. В этом примере конструкция атрибутивного словосочетания - мягкой дороге, как репрезентация второй пропозиции, между которой устанавливается причинно-следственное отношение с основой пропозиции - тарантас катился быстро. То есть Его тарантас катился быстро, потому что дорога была мягкой. Аналогично: в пустой бочке звону больше = если бочка пустая, в ней звону больше. 
Как отмечает М. В. Всеволодова, отношения обусловленности выражаются именными синтаксемами с вторичным значением обусловленности [Всеволовода, Котвицкая, 1999: 83]. В состав именных синтаксем входит номинализация. Например: Без повторения материала Маша не сдаст контрольную = Маша не сдаст контрольную, если она не повторит материал. Здесь повторение - номинализация, входящая в именную группу предоставляющую неосновную пропорцию.
Таким образом, простые предложения могут включать вторую пропозицию, которая может вступить в отношения обусловленности с основной пропозицией. 

[bookmark: _Toc515279955][bookmark: _Toc515461155]1.3.5.  Сверхфразовые единства типа со значением обусловленности.
Согласно Г. А. Золотовой сверхфразовое единство является синтаксической единицей [Золотова, 1982: 337]. В этом подпараграфе мы будем рассматривать свехфразовые единства со значением обусловленности. 
«Сверхфразовое единство (сложное синтаксическое целое) - отрезок речи в форме последовательности двух и более самостоятельных предложений, объединенных общностью темы в смысловые блоки» [Лингвистический энциклопедический словарь, 1990: 435]. Тематическое единство предложений является основным признаком свехфразового единства [Вяткина, 2009: 275]. Отсюда следует, что сверхфразовое единство состоит из нескольких самостоятельных предложений, у которых имеется общая тема, соединяющаяся по логическому смыслу. 
В. С. Храковский определяет, что в сверхфразовых единствах, связанные условными отношениями, четко выделяются их части, между которыми нет показателя связи [Храковский, 1996: 180]. По примеру у В. С. Храковского: «Вы идете? Я вас подожду» [Там же: 179], трактуется: Если вы идете, я вас подожду. Поскольку оба предложения самостоятельны и никакого формального маркера не имеют, установить связи между ними затруднительно. При этой ситуации, М. В. Всеволодова уточняет, что отношения обусловленности в сверхфразовых единствах можно установить только в том случае, когда адресат с легкостью их обнаружит [Всеволодова, Котвицкая, 1999: 83]. В связи с этим, мы можем делать вывод о том, что отношения обусловленности в сверхфразовых единствах устанавливаются в зависимости от общих знаний контекста и конситауции.

[bookmark: _Toc515279956][bookmark: _Toc515461156]1.4. Обусловленность в публицистическом тексте. 
СМИ являются неотъемлемой частью современного общества, они освещают самую актуальную информацию и проблемы в нашей повседневной жизни. Согласно Е. М. Лазуткиной: «понимание языка как инструмента познания и средства общения наиболее относится к публицистическому стилю» [Лазуткина, 2008: 3], публицистика играет ведущую роль в процессе коммуникации и воздействии на сознания людей. В основном, различаются три группы жанров публицистического стиля: информационные, аналитические и художественно-публицистические [Лысакова, Рогова, 1987: 5]. Так как нашим материалом исследования являются аналитические статьи из периодических изданий, в данном параграфе мы будем рассматривать один из важных подстилей публицистического стиля - аналитическую публицистику и ее связь с отношениями обусловленности.
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Основные функции публицистического стиля - сообщение новой информации и воздействие на массовую аудиторию. В отличие от других публицистических подстилей, аналитическая публицистика представляет собой особый подстиль, который не только сообщает новости, но и рассматривает связи между событиями, ориентируя воздействие на общественное мнение. 
А. А. Тертычный определяет следующие цели аналитической публицистики: 
- выявление причинно-следственных отношений, возникающих между различными явлениями действительности.
- выявление значимости событий, явлений, действий, исследуемых в аналитических текстах, для общества, социальных групп, отдельных личностей.
- моделирование будущего состояния изучаемых явлений, составление прогноза последствий, к которым они могут привести.
- формулирование программ действий, которые необходимо предпринимать в связи с анализируемыми явлениями [Тертычный, 2010: 30-31]. 
Подчеркнем, что одной из задач аналитической публикации является выявление взаимосвязи между событиями. Автор должен выявить и проанализировать логические отношения между ними - отношения причины, следствия, условия и др. Кроме этого, Е. М. Лазуткина отмечает, что одна из черт публицистики представляет собой авторскую позицию и авторскую рефлексию, которые особенно характерны для аналитической публицистики [Лазуткина, 2008: 10]. Таким образом, в аналитической публицистике не только сообщается информация адресатам, но и автор стремится выявить взаимосвязи между ситуациями, расширить и углубить данную тему своим аргументированным рассуждением, в том числе анализом логических отношений между ситуациями. В то же время, автор выражает свою позицию, оценку анализа, чтобы привести читателя к определенному выводу и восприятию. 
Аналитическая публицистика включает в себя статью, отчет, комментарии, интервью, рецензию и др. Однако, логические отношения (отношения обусловленности) прежде всего представлены в аналитических статьях. В статьях автор объясняет читателям значимость актуальных ситуаций, их причинно-следственные связи, обращается к проблемам, которые возникают в связи с этими ситуациями, излагает, какие интересы имеются у тех или иных участников [Тертычный, 2010: 263]. В сравнении с другими жанрами, в статье полностью используются аргументация, мотивация действия [Омуралиева, 2014: 78]. По  А. А. Тертычному, существуют три типа статей: общеисследовательская, практико-аналитическая и полемическая [Тертычный, 2010: 264]. А. А. Тертычный считает, что практико-аналитическая статься посвящена самым актуальным проблемам в сферах промышленности, культуры, науки, образования, экономики и т. п. [Там же: 270]. Таким образом, практико-аналитические статьи освещают самые  актуальные проблемы, сложившиеся в той или иной сфере общества, и их причины.

[bookmark: _Toc515279958][bookmark: _Toc515461158]1.4.2. Исследование отношений обусловленности в публицистическом стиле. 
Существует много работ с исследованием отношений обусловленности в русском языке. Например, Л. Н. Оркина изучает отношения обусловленности в аспекте семантики [Оркина, 2005],  О. А. Чичварина рассматривает  их в аспекте синтаксиса [Чичварина, 2000]; Л. Г. Хабибуллина отмечает, что отношения обусловленности исследуются в основном на материале разных функциональных стилей: «Т. С. Ветчинова, М. В. Глазунов - в языке художественной литературы, Юань Мяосюй - в публицистическом стиле, Т. А. Глущенко - в официально-деловом стиле, Н. П. Галкина - в научном стиле» [Хабибуллина, 2016: 132].
Одним из авторов, который исследует отношения обусловленности на материале публицистического стиля, является О. А. Чичварина. Рассмотрим выделенные в работе О. А. Чичвариной особенности функционирования сложных предложений со значением обусловленности: 
- Во-первых, в публицистическом тексте сосуществуют эксплицитные и имплицитные формы выражения отношений обусловленности, то есть в газетах активно используются разные структуры предложений - сложноподчиненные предложения, бессоюзные предложения, сложносочиненные предложения  и др.;
- Во-вторых, поскольку публицистический стиль относится к нестрогим сферам языка, широко используются разнообразные союзы для выражения отношений обусловленности; 
- В-третьих, в публицистических текстах встречаются две особые синтаксические структуры со значением обусловленности: вопросно-ответные комплексы и парцелляция. Вопросно-ответные комплексы, отражающие экспрессивность диалога, в газетах часто используются в монологическом изложении. Парцелляция является универсальным синтаксическим приемом, охватывающим все типы сложных предложений со значением обусловленности, создавая экспрессию [Чичварина, 2000: 15-17]. 
Юань Мяосюй, изучающий уступительные отношения в публицистическом стиле, отмечает, что в «публицистическом стиле уступительное значение имеют разные структурные типы предложений, которые демонстрируют широкий спектр смысловых оттенков уступительности» [Юань Мяосюй, 2012: 21]. В то же время, уступительные отношения тесно связаны с другими отношениями обусловленности. С точки зрения Юань Мяосюй, автор публицистических текстов использует конкретные синтаксические структуры для выражения отношений обусловленности в зависимости от таланта самого автора и статуса целевой аудитории [Юань Мяосюй, 2012: 56-57].  
Итак, в публицистическом тексте широко используются разные синтаксические конструкции со значением обусловленности. В зависимости от аудитории, автор использует особые синтаксические приемы, чтобы выразить свою позицию и воздействовать на аудиторию.

[bookmark: _Toc515279959][bookmark: _Toc515461159]Выводы 
 На основе проведенного анализа теоретической литературы можно сделать следующие выводы: 
1. Согласно мнениям В. Б. Евтюхина, М. В. Всеволодовой, группировка полей обусловленности, которая включает в себя отношения причины, следствия, условия, уступки, цели, является отдельным языковым классом.
2. Группировка полей обусловленности является целостным объектом благодаря ее общим признакам - ситуативности, полипропозитивности и зависимости одной ситуации от другой. Мы опираемся на уточнение В. Б. Евтюхина о том, что типовые отношения обусловленности специфичны и характеризуются их доминирующими признаками: отдаленной обусловленностью, гипотетичностью, обратной обусловленностью и результативностью. Гипотетичность является опорным признаком условных отношений, обратная обусловленность - уступительных отношений, результативность - следственных. 
3. Мы придерживаемся мнения М. В. Всеволодовой, согласно которому к неспециализированным средствам выражения отношений обусловленности относятся следующие синтаксические конструкции: некоторые разновидности бессоюзных предложений, сложносочиненные предложения (прежде всего соединительного и противительного типов), сложные предложения, в которых отношения обусловленности являются сопутствующими, простые предложения осложненные обособленными оборотами (деепричастиями, причастиями, адъективными оборотами), простые предложения с распространяющими членами, и сверхфразовые единства.
4. Аналитическая публицистика, прежде всего аналитическая статья, предполагает выражение логических взаимосвязей между событиями. Выявление отношений обусловленности, прогноз тенденции развития событий  - главные задачи, стоящие перед автором.






[bookmark: _Toc515461160]ГЛАВА II. Типы неспециализированных синтаксических средств выражения обусловленности, употребляемых в современном публицистическом тексте.
[bookmark: _Toc515461161]2.1. Обоснование выбора классификации неспециализированных синтаксических средств выражения отношений обусловленности.
Категория обусловленности представляет собой группировку ФСП с обстоятельственным ядром [Бондарко, 1984: 61]. Специализированные средства выражения отношения обусловленности маркируют конкретную семантику, например, союз потому что выражает причинное отношение. Однако, отношения обусловленности могут быть установлены без формальных маркеров, поскольку логические отношения обусловленности между двумя ситуациями могут существовать независимо от наличия маркеров.
В. Б. Евтюхин отмечает, что неспециализированные средства выражения отношений обусловленности подразделяются на две группы. Первая группа включает в себя формальные средства, которые могут выражать преимущественно отношения обусловленности благодаря тому, что эти средства  имеют широкую семантическую специализацию [Евтюхин, 1996: 160]. Такими формальными средствами являются сложные бессоюзные предложения, сложносочиненные предложения с отдельными лексемами некоторых союзов (и, а, но), простые предложения, осложненные деепричастной конструкцией. Во второй группе значения обусловленности, которые всегда сочетаются с другими типами значений, являются второстепенными. Основные отношения, выражаемые в таких предложениях - другие, например, определительные. К таким неспециализированным средствам относятся, в частности, сложноподчиненные определительные предложения [Евтюхин, 1996: 160].
Как уже говорилось, М. В. Всеволодова обращает внимание на цепочки простых предложений, в которых, с её точки зрения, причинно-следственные отношения могут быть выражены при уверенности адресанта, что адресат их легко обнаружит в соседних предложениях [Всеволодова, Котвицкая, 1999: 83]. В. С. Храковский на материале условных конструкций выделяет свехфразовые единства, в которых отношения обусловленности выражаются имплицитно [Храковский, 1996: 179]. А. В. Бакулев считает, что сверхфразовые единства близки к сложным бессоюзным предложениям по структуре и ступенчатости мыслительного процесса [Бакулев, 2009: 189].
На основании анализа собранных материалов из газет «Новая газета», «Коммерсантъ» и «Аргументы и Факты» и руководствуясь теоретическими положениями вышеуказанных авторов (М. В. Всеволодовой, В. Б. Евтюхина, В. С.Храковского), мы выявили и другие типы предложений, в которых отношения обусловленности выражены без формальных маркеров. Это такие типы предложений как предложения с изъяснительными значениями и предложения с обстоятельственными значениями (времени и места).
Таким образом, на основании классификации причинно-следственных отношений у М. В. Всеволодовой, исследования формально-синтаксических типов условных конструкций у В. С. Храковского и теоретических положений основных идей о группировке неспециализированных средств у В. Б. Евтюхина, мы решили классифицировать неспециализированные синтаксические средства выражения отношений обусловленности следующим образом:
- Неспециализированные синтаксические средства, в которых значения обусловленности являются доминирующими, включают в себя:  сложные бессоюзные предложения; сверхфразовые единства; сложносочиненные предложения  с лексемами союзов и, а, но; простые предложения, осложненные деепричастными оборотами; 
- Неспециализированные синтаксические средства, в которых отношения обусловленности являются второстепенными, такие как предложения с изъяснительными значениям (предложения с предикатами эмоционального состояния, предложения с предикатами эмоционального действия и предложения с предикатами типа странно-удивительно); предложения с определительными значениями (присубстантивно-определительные предложения с союзным словом «который», простые предложения, осложненные причастными оборотами, и простые предложения с атрибутивными сочетаниями); и предложения  с обстоятельственными значениями (сложноподчиненные предложения с придаточными  времени, сложноподчиненные предложения с придаточными места, простые предложения с номинализацией).
Думаем, что этот выбор классификации является наиболее самым подходящим и полным для изучения особенностей семантики и функционирования неспециализированных синтаксических средства выражения отношений обусловленности в публицистическом тексте.
  
[bookmark: _Toc515461162]2.2. Типы неспециализированных синтаксических средств выражения отношений обусловленности. 
М. В. Всеволодова считает, что причина и следствие - это неразрывное единство смыслов [Всеволодова, Котвицкая, 1999: 71]. Анализ наших материалов подтверждает, что отношения причины и следствия не могут быть разделены, первое является порождающей ситуацией, второе - порождаемой. Однако необходимо отметить, что один и тот же смысл может быть отражен в аспекте причины и в аспекте следствия [Бакулев, 2009: 186]. Таким образом, в нашей работе мы подразделяем частные отношения обусловленности на четыре группы: причинно-следственные отношения, отношения условия, уступки и цели.

[bookmark: _Toc515461163]2.2.1. Неспециализированные синтаксические средства, в которых значения обусловленности являются доминирующими.
В эту группу входят неспециализированные синтаксические средства, в которых значения обусловленности являются доминирующими: 
Сложные бессоюзные предложения;
Сверхфразовые единства;
Сложносочиненные предложения с союзами и, но;
Простые предложения, осложненные  деепричастными оборотами.
[bookmark: _Toc515461164]1) Сложные бессоюзные предложения.
На основании мнения  В. С. Храковского, которое заключается в том, что бессоюзные предложения, в которые можно ввести союз, являются одним из типов сложноподчиненных предложений [Храковский, 1996: 179], мы полагаем, что такие бессоюзные предложения в этой группе функционально ближе всего к специализированным сложноподчиненным предложениям.
По типовым значениям обусловленности мы подразделяем все имеющиеся примеры бессоюзных предложений на две группы: А) предложения, выражающие причинно-следственные отношения; Б) предложения, выражающие условные отношения. 
Причинно-следственные отношения
По мнению М.В. Всеволодовой, в структуре причинно-следственных отношений существуют две взаимообусловленные ситуации, при которой одна - порождающая ситуация, обозначающаяся С1, является причинной, другая - порождаемая ситуация, обозначающаяся С2, является следствием [Всеволодова, 2017: 143]. Кроме этого, М. В. Всеволодова отмечает, что в причинно-следственных отношениях словесное указание на причинную связь может быть не обязательным [Всеволодова, 2017: 143]. Поэтому в бессоюзных предложениях причинно-следственные отношения выражаются без специальных маркеров.
В сложноподчиненных предложениях функционируют лексические средства, выражающие причину, например, подчинительные союзы: потому что, благодаря тому что, так как. Что касается выражения следствия, то А. В. Бакулев считает сложносочиненные предложения со следственными союзами (наряду со СПП с причинными союзами) ключевыми средствами выражения каузальности [Бакулев, 2009: 187]. М. В. Всеволодова аргументирует  точку зрения, согласно которой предложения с союзом поэтому представляют собой зависимую часть сложного предложения  [Всеволодова, 2017: 144]. Учитывая вышесказанное, мы проанализируем предложения, выражающие ПСО, пользуясь критерием В. С. Храковского [Храковский, 1996: 179].
По расположению частей, содержащих причинную (С1) и следственную (С2) ситуации, высказывания подразделяются на две группы:
i) Порождающая ситуация (С1) находится в препозиции по отношению к порождаемой (С2). Порядок следования частей: С1-С2.
ii) Порождающая ситуация (С1) находится в постпозиции по отношению к порождаемой (С2). Порядок следования частей: С2-С1.
     i. Рассмотрим примеры первой группы.
1) Доллар и юань в случае взаимных «разборок» ожидаемо начнут падать (С1): инвесторам нужно будет вкладываться в другие валюты (С2)(Аргументы и факты - 02.02.2017). 
    В этом примере мы можем ввести и союз так как, и союз поэтому, выявить, что именно акцентируется: причина или следствие - здесь сложно:
- Так как доллар и юань в случае взаимных «разборок» ожидаемо начнут падать, инвесторам нужно будет вкладываться в другие валюты. 
- Доллар и юань в случае взаимных «разборок» ожидаемо начнут падать, поэтому инвесторам нужно будет вкладываться в другие валюты. 
2) Возникнут сложности у предприятий, экспортирующих продукцию в Россию (С1): они просто закроются (С2)(Аргументы и факты - 16.03.2017). 
Аналогично предыдущему примеру, здесь можно ввести оба союза: так как и поэтому:
Так как возникнут сложности у предприятий, экспортирующих продукцию в Россию, они просто закроются;
Возникнут сложности у предприятий, экспортирующих продукцию в Россию, поэтому они просто закроются.
ii. Рассмотрим примеры второй группы (С2-С1).
3) У людей были деньги (С2) : им платили без задержек более справедливую зарплату, чем сегодня (С1).(Аргументы и Факты – 12.01.2017). 
Это бессоюзное предложение можно трансформировать в сложноподчиненное предложение с помощью подчинительного союза потому что: У людей были деньги, потому что им платили без задержек более справедливую заплату, чем сегодня. Здесь можно ввести союз потому что или так как, специализированных для выражения причины.
4) «Дождь» (украинский телеканал) не следовало запрещать(C2) – его работа на территории Украины определенно никак не противоречила украинским национальным интересам  (C1)(Новая газета – 13.01.2017). 
Это пример может быть трансформирован в сложноподчиненное предложение с союзом потому что: «Дождь» не следовало запрещать, потому что его работа на территории Украины определенно никак не противоречила украинским национальным интересам. 
5) Национальная энергетическая администрация КНР опубликовала план по улучшению экологии страны на 2016-2020 годы, но ранее подобные документы выполнить не удавалось (С2) : рост экономики всегда оказывался важнее(С1).(Коммерсантъ – 10.01.2017). 
В этом примере можно ввести союз так как: Национальная энергетическая администрация КНР опубликовала план по улучшению экологии страны на 2016-2020 годы, но ранее подобные документы выполнить не удавалось, так как рост экономики всегда оказывался важнее.
Условные отношения:
Для бессоюзных предложений, выражающих условные отношения, доминирующим признаком является гипотетичность [С: 13]. На самом деле признак гипотетичности может присутствовать и в других частных значениях  обусловленности, но для условных отношений гипотетичность обязательна. В условных отношениях условие и следствие рассматриваются говорящим по отношению к миру не как действительные, а как возможные или невозможные действии [Храковский, 1996: 183]. Указанная смысловая особенность составляет универсальный отличительный признак условных конструкции - гипотетичность. Структура предложений с условными отношениями состоит из двух частей: условная (зависимая, С1) и результативная (главная, С2) части.
В условных предложениях различаются нереальные и потенциальные явления [Русская грамматика 1980, Т. 2: 563]. Отличие нереально-условных предложений от потенциально-условных в том, что предложения первого типа содержат частицу бы. Структура бессоюзных предложений, выражающих условные отношения подобна сложноподчиненным предложениям, связываемых союзами если/то: если С1, то С2, где в качестве С1 выступает какое-то условие, а в С2 - ситуация представляющая собой возможный результат.
i. Условная (зависимая, С1) часть находится в препозиции по отношению к результативной (главная, С2) части.
6) Вице-премьера Кабанова вызвали на допрос в августе 2015 года и    предложили: признаешься(C1) - под домашний арест(C2), не признаешься(C1) - в СИЗО(C2). (Новая газета - 08.02.2017). 
Это предложение можно трансформировать в сложноподчиненное предложение: Вице-премьера Кабанова вызвали на допрос в августе 2015 года и предложили: если признаешься, то (отправишься) под домашний арест, если не признаешься, то (отправишься) в СИЗО. Данное бессоюзное предложение содержит два условных отношения. В условной части(С1) глагол признаешься употребляется в форме СВ будущего времени. В результативной части опущен глагол, например отправишься СВ будущего времени. В этом бессоюзном предложении выражается потенциальное условное отношение.
Закажи пакет документов на ВНЖ (С1) - получи скидку на семейный портрет (С2)(Коммерсантъ - 19.01.2017). 
Предложение можно трансформировать в СПП: Если закажешь пакет документов на ВНЖ, то получишь скидку на семейный портрет. Глагол заказать, получить используются в форме СВ в императиве (закажи, получи), выражает потенциальную ситуацию.
Хотите лечить все вышеперечисленное на более современном уровне (С1) - идите в частные клиники, «намекает» нам государство (С2).(Новая газета - 20.01.2017).   
Предложение можно трансформировать в СПП с союзом если: Если хотите лечить все вышеперечисленное на более современном уровне, (то) идите в частные клиники, «намекает» нам государство. Глагол идти в императиве (идите) и  сочетание с модальным глаголом хотеть позволяют трактовать всю ситуацию как потенциальную.
Приведенные примеры показывают, что:
1. Если в бессоюзных предложениях, выражающих причинно-следственные отношения, С1 находится в постпозиции по отношению к С2, то акцентируется причина; Если С1 находится в препозиции по отношению к С2, то трудно определить, что акцентируется: причина или  следствие. А в условных бессоюзных предложениях С1 фиксировано находятся в препозиции по отношению к С2.
2. Поскольку в причинно-следственных конструкциях ситуации могут быть представлены и как реальные, и как потенциальные, в этих конструкциях наблюдается широкое разнообразие видо-временных форм глаголов. В условных конструкциях глаголы употребляются в формах императива будущего времени, имплицитно выражая потенциальную ситуацию.
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      В сверхфразовых единствах присутствуют два или более двух самостоятельных предложений, у которых имеется общая тема, объединяющая их в смысловые блоки. В нашей работе, сверхфразовые единства мы рассматриваем как неспециализированные средств выражения обусловленности при отсутствии формальных маркеров. По мнению А. В. Бакулева, сверхфразовые единства по структуре близки сложным бессоюзным предложениям [Бакулев, 1999: 189]. Из этого следует, что отношение обусловленности в сверхфразовых единствах устанавливаются в зависимости от общих знаний, контекста и конситуации.
А. Причинно-следственные отношения
А.1.  Сверхфразовые единства выражают причинные отношения.
i. С1 (порождающая ситуация) находится в постпозиции по отношению к  С2 (порождаемой ситуации).
Три четверти белых евангелистов считают, что их жизнь стала хуже по сравнению с пятидесятыми (С2). Налоги выше, работы нет, и сама жизнь менее христианская (С1). (Новая газета-06.02.2017)
      В этом примере содержатся два предложения, они могут трансформироваться в СПП с союзом потому что: Три четверти белых евангелистов считают, что их жизнь стала хуже по сравнению с пятидесятыми (С2), потому что налоги выше, работы нет, и сама жизнь менее христианская (С1).  
Некоторые страны не принимают участия в переговорах и играют деструктивную роль (С2). Они поддерживают террористов (С1).(Коммерсантъ-19.01.2017)
Эти  два предложения могут быть трансформированы в одно СПП с союзом потому что: некоторые страны не принимают участия в переговорах и играют деструктивную роль (С2), потому что они поддерживают террористов (С1). 
Сторонники Учения говорят, что климат Земли стал отклоняться от «нормы». Это ложь. Никакой «нормы» для климата не существует. Единственной нормой климата является изменение (Аргументы и факты - 03.04.2017)
     В этом примере четыре самостоятельных предложения, не соединенных союзами. Две пары из них можно объединить в сложноподчиненные предложения с причинными союзами: а) это (то, что климат Земли стал отклоняться от «нормы») ложь (С2), потому что никакой «нормы» для климата не существует (С1); б) никакой «нормы» для климата не существует (С2), поскольку единственной нормой климата является изменение (С1).
Для России, с которой у Беларуси нет границы, это создает кучу дополнительных проблем (С2). Она больше не сможет контролировать поток въезжающих иностранцев (С1). (Новая газета - 11.01.2017)
    Эти  два предложения могут быть трансформированы в одно СПП с союзом потому что: Для России, с которой у Беларуси нет границы, это создает кучу дополнительных проблем, потому что она больше не сможет контролировать поток въезжающих иностранцев. 
А.2. Сверхфразовые единства выражает следственные отношения.
ii. С1 (порождающая ситуация) находится в препозиции по отношению к С2 (порождаемой ситуации).
Иран насмехается над международным сообществом, реализуя ракетную программу, поддерживая терроризм и нарушая права человека (С1). США не будет сидеть сложа руки (С2). (Коммерсантъ-02.03.2017)
     Эти  два предложения могут быть транформированы в одно СП с союзом поэтому, выражающим следственное отношение: Иран насмехается над международными сообществом, реализуя ракетную программу, поддерживая терроризм и нарушая права человека, поэтому США не будет сидеть сложа руки. 
Все эти «бешеные» рубли просто опустошали рынок - промышленные и продовольственные товары разбирали и прятали (С1). Начинались товарные бунты в городах (С2).(Аргументы и факты - 12.01.2017)
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       Выше, рассматривая бессоюзные предложения, мы отметили, что бессоюзные предложения представляют собой конструкции, находящиеся ближе к сложноподчиненным предложениям [С: 18], поэтому можем считать, что бессоюзные предложения находятся в самом центре неспециализированных средств выражения отношений обусловленности. А сложносочиненные предложения, в которых уже существуют союзы, являются еще одним неспециализированным способом выражения обусловленности. По мнению Е. В. Урысон, союзы имеют разные лексемы, определенные лексемы сочинительных союзов указывают на каузальную зависимость [Урысон, 2011: 319]. Таким образом, отношения обусловленности могут быть выражены сложносочиненными предложениями с помощью союзов, не являющихся специализированными маркерами, например, конкретными лексемами таких союзов как и, но.  
· Союз и и его лексема «и нормального следствия»
По мнению М. В. Всеволодовой, союз и в сложносочиненных предложениях может быть не только охарактеризован как соединяющий компонент, но и фиксирует позицию следствия, то есть имеет причинно-следственное значение, которое соответствует ожиданиям говорящего [М. В. Всеволодова, Э. С. Котвицкая, 1999: 80]. 
Е. В. Урысон отмечает, что союз и имеет разные лексемы, одной из них является лексема «и нормального следствия», союз и указывает на причинно-следственную связь между двумя ситуациями, такая связь устанавливается согласно нашим знаниям о мире и находится в пресуппозиции [Урысон, 2011: 283]. Причем причинно-следственное отношение выражается именно союзом, если удаляется союз и, то предложения превращаются просто в перечисление ситуаций и фактов. Согласно мнению Е. В. Урысон, эта семантика согласуется с информацией из обиходной энциклопедии (наших знаний о мире) [Там же: 284]. Следует отметить, что структура сложносочиненных предложений с лексемой «и нормального следствия» состоит из двух частей: ситуация C1, и ситуация C2. Ситуация C2 представляется следствием ситуации C1. 
Дальше рассмотрим конкретные примеры:
1） Использование этой почты было делом рук самой Клинтон (C1), и никакой Кремль тут был не виноват (C2)(Речь идет о хакерском скандале вмешательства в выборы президента США). (Новая газета -10.01.2017)
Ситуация C1 – использование этой почты было делом рук самой Клинтон; Ситуация C2 - никакой Кремль тут был не виноват. Эти ситуации связаны причинно-следственным отношением. Ситуация C1 представляется причиной ситуации C2, это положение дел ожидалось говорящим и тесно связано контекстом.
2） За предыдущие месяцы курс доллара сильно вырос (C1), и теперь многие инвесторы фиксируют прибыль (C2).(Коммерсантъ-24.01.2017)
Ситуация C1 – за предыдущие месяцы курс доллара сильно вырос; Ситуация C2 - теперь многие инвесторы фиксируют прибыль. Ситуация С2 является следствием ситуации С1, при этом это предложение может коррелировать с предложением с союзом поэтому: за предыдущие месяцы курс доллара сильно вырос, поэтому теперь многие инвесторы фиксируют прибыль. С2 находится в постпозиции относительно С1. Причинно-следственное отношение опирается на контекст.
3） Губернатор в суд, конечно, не придет (С1), и защита не получит возможности задать ему (вице-премьеру Кабанову) неудобный вопрос о деньгах (С2).(Новая газета - 08.02.2017)
Ситуация C1 – Губернатор в суд не придет; Ситуация C2 - защита не получит возможности задать ему неудобный вопрос о деньгах. Ситуация С2 является следствием ситуации С1, это предложение можно коррелировать с предложением с союзом поэтому: Губернатор в суд не придет, поэтому защита не получит возможности задать ему неудобный вопрос о деньгах. Это положение дел ожидалось говорящим и соответствует нашим предварительным знаниям о ситуации в целом. С2 находится в постпозиции относительно С1. В этом примере следственные отношения выражаются лексемой союза  « и нормального следствия». 
4） Людмила Михайловна, к сожалению, плохо себя чувствует (С1), и мы не можем уточнить, дала ли она согласие на участие (С2).(Коммерсантъ – 04.04.2017)
Ситуация С1 –Людмила Михайловна плохо себя чувствует; Ситуация С2 – мы не можем уточнить, дала ли она согласие на участие. С2 является следствием С1, это предложение может коррелировать с предложением с союзом поэтому: Людмила Михайловна, к сожалению, плохо себя чувствует, поэтому мы не можем уточнить, дала ли она согласие на участие. С2 находится в постпозиции относительно С1. При удалении союза и, предложение превращается в два отдельных предложения. Союз и выражает следственное отношение.
· Союз но и его лексема «но ненормального следствия»
Е. В. Урысон отмечает, что лексема союза но - «но ненормального следствия» указывает на нарушение общих знаний о мире, при этом лексемы «но ненормального следствия» и «хотя обманутого ожидания» могут считаться эквивалентными  [Урысон, 2011: 173]. Отметим, что ожидание в данном случае формируется на основе общих знаний о мире, оно мотивируется тем, что такая ситуация должна иметь место, однако, по какой-то причине, ожидание обманывается.
Следует отметить, что в структуре СCП с союзом но, выражающим обманутое ожидание, имеются три ситуации: С1 (ситуация, которая индуцирует обманутое ожидание), С2 (ненормальное следствие, или «отрицание ожидания») и возможная ситуация С3. В нашей работе мы следуем за Е. В. Урысон, тем не менее, для сохранения единообразия терминов в работе мы используем С1 вместо «актант Р», С2 вместо «актант Q» и С3 вместо «актант R».
5） Возможных вариантов было много, но никого не волновало, какие возможны варианты. (Аргументы и Факты - 12.01.2017)
В этом предложении С1 -было много возможных вариантов, из которой следует, что не должно иметь место ситуация С2 - никого не волновало, какие возможны варианты (должно иметь место не С2 – должно кого - то волновать, какие возможные варианты). Тем не менее, имеет место ситуация С2, потому что существует какой - то фактор С3 (может быть, никто не думает, что эта проблема актуальна), и из-за С3 ожидание С2 оказалось обманутым. Предложение можно коррелирует с СПП с союзом хотя, выражает уступку: Хотя возможных вариантов было много, никого не волновало, какие возможны варианты.
6） Власть Google над браузером Chrome сильна (С1), но храбрые пользователи могут найти инструкцию по установке AdNauseam, где разрешение Google не нужно (C2). (Новая газета- 19.20.2017)
C1– власть Google над браузером Chrome сильна, из этого следует, что не должно иметь место ситуация С2: храбрые пользователи могут найти инструкцию по установке AdNauseam, где разрешение Google не нужно (должно иметь место не С2 – никто не может найти другой способ, где не нужно разрешение Google). Между тем, имеет место ситуация С2, потому что имеется фактор С3 (Например, храбрые пользователи хотят избежать власти Google, и поэтому  устанавливают  AdNauseam). Предложение можно коррелирует с СПП с союзом хотя: Хотя власть Власть Google над браузером Chrome сильна, храбрые пользователи могут найти инструкцию по установке AdNauseam, где разрешение Google не нужно. Предложение можно коррелирует с СПП с союзом хотя, выражает уступку: Хотя Власть Google над браузером Chrome сильна, храбрые пользователи могут найти инструкцию по установке AdNauseam, где разрешение Google не нужно.
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Как отмечалось в первой главе, деепричастные обороты выражают различные виды обстоятельственных значений, в том числе отношения обусловленности [С: 22]. Евтюхин отмечает, что деепричастные конструкции по своим потенциям приближаются к придаточным предложениям, и, являясь глагольными узлами предложений, эксплицитно передают ситуативную информацию [Евтюхин, 1996: 159]. Их можно трансформировать в придаточные предложения с использованием подчинительных союзов. Такие трансформации деепричастных конструкций могут экплицировать причинно-следственные, условные, целевые и уступительные отношения.
   В «Теории функциональной грамматики» отмечается, что в деепричастных конструкциях между основным и второстепенным действиями (деепр.) могут существовать два типа временных соотношений: дифференцированные (одновременность и разновременность) и недифференцированные [Теория функциональной грамматики, 1987: 258].  Кроме того, в «Русской грамматике 80» отмечается, что сопутствующее действие, выражаемое деепричастием НСВ, обычно происходит одновременно с основным действием [Русская грамматика 1980, Т. 2: 181].
Дальше мы будем рассматривать частные отношения обусловленности, выражаемые деепричастными оборотами.      
А. Причинно-следственные отношения:
А.1. Деепричастный оборот выражает значение причины
Действие, обозначаемое деепричастием, связано с причиной события и в таком случае деепричастный оборот можно преобразовать в придаточное предложение, соединенное с главным с помощью причинных союзов: потому что, так как, благодаря тому, что.
Деепричастный оборот содержит порождающую ситуацию (С1) и находится в препозиции по отношению к порождаемой (С2), выраженной в главной части предложения. Порядок следования частей: С1, С2
Используя служебное положение (С1), он предоставлял физическим лицам право на проживание в квартирах, «не включенных в хозяйственный оборот» (С2). (Новая газета- 13.01.2017). 
Здесь деепричастный оборот может быть трансформирован в сложноподчиненное предложение с подчинительным союзом благодаря тому, что, выражается причинное отношение: Благодаря тому, что он использовал служебное положение, он предоставлял физическим лицам право на проживание в квартирах, «не включенных в хозяйственный оборот». Деепричастие используя - НСВ, глагол предоставлял - НСВ. Основное действие (С2: он предоставлял…) осуществляется в неразрывной связи со второстепенным: основное действие происходит на фоне второстепенного процесса (С1: используя служебное положение).
Злоупотребляя служебным положением (С1), в течение восьми лет Франсуа Фийон выплатил жене около €500 тыс. (С2) (Коммерсантъ - 01.02.2017).
В этом примере деепричастный оборот может быть трансформирован в сложноподчиненное предложение с союзом так как, выражается причинное отношение: Так как Франсуа Фийон злоупотреблял служебным положением, в течение восьми лет он выплатил жене около €500 тыс. Деепричастие злоупотребляя в форме НСВ, глагол выплатил - СВ. В данном предложении основное целостное действие (выплатил) сопряжено во времени и обусловливается второстепенным действием, выраженным деепричастием (злоупотребляя).
Опасаясь интервенций со стороны ЦБ (Центральный Банк)(С1), некоторые внутренние участники рынка начали скупать валюту(С2)(Коммерсантъ-24.01.2017).
Деепричастный оборот может быть трансформирован в придаточное предложение с союзом так как, выражается причинное отношение: Так как некоторые внутренние участники рынка опасались интервенций со стороны ЦБ, они начали скупать валюту. Деепричастие опасаясь в форме НСВ, глагол начали в форме СВ. В рассматриваемом предложении между основным и второстепенным действием наблюдаются отношения обусловленности (действие, выраженное деепричастием опасаясь – причина основного действия начали скупать). 
Вероятно, вспомнив о политическом наследии генерала де Голля (С1), Франция не будет столь безоговорочно поддерживать все инициативы НАТО и не станет, как ученик, повторять утверждения, что Россия вот-вот вторгнется в Польшу и оккупирует Прибалтику (С2) (Аргументы и факты-31.05.2017). 
Деепричастный оборот может быть трансформирован в придаточное предложение с союзом так как, выражается причинное отношение: Так как Франция вспомнила о политическом наследии генерала де Голля, она не будет столь безоговорочно поддерживать все инициативы НАТО и не станет, как ученик, повторять утверждения, что Россия вот-вот вторгнется в Польшу и оккупирует Прибалтику. Деепричастие вспомнив – СВ, образовано от глагола изменения внутренного состояния вспомнить, глаголы не будет поддерживать – НСВ; не станет повторять - СВ. Основное действие выражено глаголом НСВ не будет поддерживать (процесс); его дополняет глагол СВ (С2: Франция…не станет…). В данном предложении конкретный процесс НСВ, основное действие не будет поддерживать, и дополняющее его действие не станет повторять обусловлено предшествующим второстепенным фактом (деепричастием СВ) (С1: вспомнив о политическом наследии генерала де Голля). Между ситуациями наблюдаются последовательные временные отношения (С1, С2). 
Деепричастный оборот содержит порождающую ситуацию (С1) и находится в постпозиции по отношению к порождаемой (С2), выраженной в главной части предложения. Порядок следования частей: С2, С1
Он связывает это с обострившейся конкуренцией и высокой базой 2015 года, когда люди спешили делать покупки (С2), опасаясь дальнейшего роста цен (С1)(Коммерсантъ-11.01.2017).
Деепричастный оборот может быть трансформирован в сложноподчиненное придаточное предложение с подчинительным союзом потому что, выражается причинное отношение: Люди спешили делать покупки, потому что они опасались дальнейшего роста цен. Деепричастие опасаясь и глагол спешили в форме НСВ. Основное действие (С2: спешили делать покупки) происходит по причине второстепенного действия (С1: опасаясь дальнейшего роста цен). Основное действие и второстепенный процесс происходят одновременно. 
А.2. Деепричастный оборот выражает значение следствия
Действие, обозначаемое деепричастием, связано со следствием и в таком случае деепричастный оборот можно преобразовать в придаточное предложение с помощью сочинительного союза поэтому, выражающего следствие.
Деепричастный оборот содержит порождаемую ситуацию (С2) и находится в постпозиции по отношению к порождающей (С1), выраженной в главной части предложения.  Порядок следования частей: С1, С2.
Для Москвы союз с Анкарой приобретает ключевое значение (С1), позволяя решить несколько задач (С2) (Коммерсантъ-10.01.2017). 
 В этом примере деепричастный оборот может быть трансформирован в сложносочиненное предложение с союзом поэтому, выражается следственное отношение: Для Москвы союз с Анкарой приобретает ключевое значение, поэтому позволяет решить несколько задач. В данном примере наблюдается тесная смысловая связь между основным и второстепенным действием, второстепенное действие позволяя является следствием основного действия приобретает. Временные отношения остаются недифференцированными, то есть и С1, и С2 относятся к единому периоду времени.
События конца прошлого года резко обострили ситуацию в зоне конфликта (С1), потребовав дополнительных дипломатических усилий по предотвращению новой эскалации (С2)(Коммерсантъ-16.01.2017). 
Деепричастный оборот может быть трансформирован в придаточное предложение с союзом поэтому,  выражается следственное отношение: События конца прошлого года резко обострили ситуацию в зоне конфликта, поэтому потребовали дополнительных дипломатических усилий по предотвращению новой эскалации. Деепричастие потребовав и глагол обострили употребляются  в СВ, имеется недифференцированное временное отношение между основной и второстепенной пропозициями. Целостные действия сопутствуют друг другу.
Выступление Шахидова, а также других чеченских богословов транслировалось местным телевидением и широко разошлось в интернете (С1), спровоцировав волну нетерпимых высказываний в социальных сетях (С2).(Новая газета -13.04.2017)
Деепричастный оборот может быть трансформирован в сложносочиненное предложение с союзом и, выражая отношение следствия: Выступление Шахидова, а также других чеченских богословов транслировалось местным телевидением и широко разошлось в интернете (С1), и спровоцировало волну нетерпимых высказываний в социальных сетях (С2). Деепричастие спровоцировав употребляется в форме СВ, глагол транслировалось НСВ, разошлось употребляется в СВ. В данном случае второстепенное действие, выраженное деепричастием СВ, является прямым следствием действий глаголов основной части. 
Б. Условные отношения: 
Условные предложения оформляются при помощи союзов если, если бы, в случае, если и т.п. Данные союзы различаются по своей дифференцирующей способности: союзы типа если, в случае, если выражают потенциальную обусловленность, то есть возможность одной из версий, имеющих одинаковое, неизвестное говорящему, отношение к реальной ситуации. Союзы если бы и т.п. потенциально неоднозначны и требуют контекста для разграничения нереальной и потенциальной обусловленности [Русская грамматика, 1980: 568-572]. Как и в придаточно-условных предложениях, в предложениях с деепричастным оборотом различают нереально-условные и потенциально-условные отношения. 
В зависимости от контекста, а также глагольных форм, входящих в предложения с деепричастными оборотами, представляется возможной трансформация данных предложений в СПП с союзами, выражающими потенциальную либо нереальную обусловленность. В трансформированном условном предложении союз выступает в составе сложного комплекса в связке с глаголом на - л, частица «бы» в составе комплекса неотделима от глагола и образует вместе с ним форму синтаксического условного наклонения [Русская грамматика, 1980: 564].
Структура предложений двухчастная: условная часть (С1), выраженная деепричастным оборотом, и результирующая часть (С2), выраженная предложением с глагольным предикатом. 
i. Условная ситуация (С1) всегда находится в препозиции по отношению к результативной ситуации (С2). Порядок следования частей:  С1, С2. 
Приняв такое решение (С1), Украина могла бы вплотную заняться строительством государства по европейскому образцу и нормализовать свои экономические отношения с Россией (С2). (Новая газета -20.01.2017). 
Данное предложение  с деепричастным оборотом (деепричастие приняв СВ и комплекс могла бы) может быть трансформировано в сложноподчиненное предложение с союзом если бы:  Если бы Украина приняла такое решение, она могла бы вплотную заняться строительством государства по европейскому образцу и нормализовать свои экономические отношения с Россией. В данном предложении контекст сообщает союзу значение потенциальной обусловленности, т.е. строительство государства по европейскому образцу и нормализация экономических отношений с Россией возможны в объективной реальности.
Следуя в этом направлении (С1), полагалось бы провести экспертизу стоимости социологии (отчеты о которой имеются) (С2). (Новая газета - 08.02.2017). 
Данное предложение с деепричастным оборотом (деепричастие следуя НСВ, комплекс полагалось бы) может быть трансформировано в сложноподчиненное предложение с союзом если бы: Если (бы) следовать в этом направлении, полагалось бы провести экспертизу стоимости социологии (отчеты о которой имеются). В данном примере (подобно предыдущему) модальный глагол полагалось и частица бы образуют неделимый комплекс. Контекст наделяет союз если бы значением потенциальной обусловленности.
Не исполняя его (окончательное решение, которое обязательно к исполнению) (С1), страна нарушает международное право (С2). (Новая газета-19.01.2017). 
Данное предложение с деепричастным оборотом (деепричастие исполняя НСВ, глагол в основной части нарушает НСВ настоящего времени) можно трансформировать в сложноподчиненное предложение с союзом если: Если страна не исполняет его (окончательное решение, которое обязательно к исполнению), то она нарушает международное право. В данной ситуации деепричастный оборот выражает реальное действие, т.е. самим фактом не исполнения окончательного решения страна нарушает международное право. В данном случае второстепенное действие сопряжено с основным во времени и обусловливает его. Обусловленность проявляется как семантический эффект взаимодействия лексических значений деепричастия и глагола, а также их грамматических форм (так как в изоляции деепричастный оборот информативно неполноценен).
Делая два шага вперед (С1), всегда сначала кажется, что отступаешь на шаг назад»(С2). (Новая газета- 12.01.2017).
Данное предложение с деепричастным оборотом (деепричастие делая НСВ, глагол в основной части кажется НСВ настоящего времени) можно трансформировать в сложноподчиненное предложение с союзом если: Если делаешь два шага вперед, всегда сначала кажется, что отступаешь на шаг назад. Предшествующее второстепенное действие (выраженное деепричастным оборотом), взаимодействуя с пропозицией, выраженной в главной части предложения, обусловливает основное действие. Обусловленность проявляется как семантический эффект взаимодействия лексических значений деепричастия и глагола, а также их грамматических форм (так как в изоляции деепричастный оборот информативно неполноценен. Деепричастный оборот в структуре этого предложения  выражает  реальное  действие.
Как отмечалось выше[C:13], отношение условия маркировано признаком гипотетичности. В «Русской грамматике 80» также отмечается, что если условное отношение выражает реальное условие, то предложение приобретает  не условно-следственное, а причинно-следственное значение [Русская грамматика 1980, Т.2: 563]. Рассмотрим следующий пример:
По сравнению с американо-китайскими отношениями связи между США и РФ в экономической и гуманитарной сферах крайне неразвиты (С2), учитывая размер экономик и населения двух стран (С1). (Новая газета-15.01.2017). 
Данное предложение с деепричастным оборотом  (деепричастие учитывая НСВ, предикат в основной части неразвиты выражен кратким страдательным причастием) может быть трансформирован в сложноподчиненное предложение с союзом если: По сравнению с американо-китайскими отношениями связи между США и РФ в экономической и гуманитарной сферах крайне неразвиты, если учитывать размер экономик и населения двух стран. В этом предложении деепричастный оборот опосредует  реальное условие с помощью лексико-семантических связей с главной частью предложения. Деепричастный оборот позволяет уточнить и пояснить значение главной части, обе части сопряжены во времени.
В. Целевое отношение
В целевых предложениях существуют два ситуации: С1 -  обусловливающая (предпосылка) и С2 обусловливаемая (ожидаемое следствие). Действие, обозначаемое деепричастием, связано с целью события. Деепричастный оборот можно преобразовать в придаточное предложение, соединенное с главным с помощью союза чтобы.
i. Деепричастный оборот содержит ситуацию обусловливаемую (С2) и находится в постпозиции по отношению к обусловливающей (С1), выраженной в главной части предложения. Порядок следования частей: С1, С2.
После этого (обвинения самарского губернатора в нарушении закона о конкуренции) местные журналисты привычно принялись обновлять сайт Кремля, отыскивая указ о губернаторской отставке. (Новая газета- 23.01.2017). 
Данное предложение с деепричастным оборотом может быть трансформировано в сложноподчиненное предложение с союзом чтобы:  После этого (обвинения самарского губернатора в нарушение закона о конкуренции) местные журналисты привычно принялись обновлять сайт Кремля, чтобы отыскать указ о губернаторской отставке. Деепричастие отыскивая в форме НСВ, глагол принялись – СВ. Основное и второстепенное действия происходят одновременно.
Выпускники и уволенные недавно преподаватели факультета политологии Анкарского университета, например, начали кампанию в соцсетях, призывая всех ученых мира их поддержать. (Новая газета -24.02.2017). 
Это предложение с деепричастным оборотом может быть трансформировано в сложноподчиненное предложение с союзом чтобы: Выпускники и уволенные недавно преподаватели факультета политологии Анкарского университета начали кампанию в соцсетях, чтобы призвать всех ученых мира их поддержать. Деепричастие призывая в форме НСВ, основное действие - начали в форме СВ, связывает выражение стремления к цели (поддержать) и основное действие (начали), второстепенное действие происходит одновременного с главным.
Д. Уступительное отношение:
     В уступительных предложениях содержатся две ситуации: С1-обусловливающая и С2 - обусловливаемая, при которой С1 не является достаточным фактором для отмены С2. В уступительных придаточных предложениях сообщается о неблагоприятствующем условии, о препятствующем обстоятельстве либо о контраргументе, опровергающем истинность высказывания. Уступительные отношения основаны на противоречии и скрытой информации [Русская грамматика 1980, Т.2: 586]. Действие, обозначаемое деепричастием, связано с уступкой. Деепричастный оборот можно преобразовать в придаточное предложение, соединенное с главным с помощью союзов несмотря, хотя.
i. Деепричастный оборот содержит ситуацию обусловливаемую (С2) и находится в препозиции по отношению к обусловливающей (С1), выраженной в главной части предложения. Порядок следования частей: С1, С2.
Сократив тюремный срок Челси Мэннинг(С2), Белый дом не собирается прощать Эдварда Сноудена, который, по сообщениям здешних СМИ, также обращался к Обаме с просьбой о помиловании(С1). (Новая газета- 19.01.2017) . 
Деепричастный оборот может быть трансформирован в сложноподчиненное предложение с союзом хотя: хотя Белый дом сократил тюремный срок Челси Мэннинг, он не собирается прощать Эдварда Сноудена, который, по сообщениям здешних СМИ, также обращался к Обаме с просьбой о помиловании. Деепричастие сократив в форме СВ выражает разновременность второстепенного и основного действий(не собирается прощать). Предшествование второстепенной ситуации (С2: сократив тюремный срок….).
Исходя из всех вышеуказанных примеров мы отметим, что:
1. а) при выражении причинных отношений деепричастные обороты С1 могут находиться как в препозиции, так и в постпозиции по отношению к основной пропозиции, выражающей следствие (С2) в главной части предложения. В предложениях, в которых деепричастные обороты связаны с основным действием отношением следствия, деепричастные обороты находятся только в постпозиции. б) При выражении условных отношений условная ситуация (С1), выраженная деепричастным оборотом всегда находится в препозиции по отношению к результативной (С2), содержащейся в главной части. в) в целевых предложениях, деепричастный оборот содержит ситуацию обусловливаемую (С2) находится в постпозиции по отношению к обусловливающей (С1), выраженной в главной части предложения. д) В предложениях, выражающиеся уступительные отношения, деепричастный оборот содержит ситуацию обусловливаемую (С2) и находится в препозиции по отношению к обусловливающей (С1), выраженной в главной части предложения.
2. В предложениях, осложненных деепричастными оборотами, деепричастия характеризуются по грамматической особенности (виду) и обладают относительной временной отнесенностью. Обычно если деепричастие в НСВ, это означает одновременность  главной ситуации и второстепенной (выраженной деепричастными оборотами); 
Таким образом, К первой группе относятся бессоюзные предложения, сверхфразовые единства, сложносочиненные предложения и простые предложения, осложненные с деепричастными оборотами. Все эти типы конструкций можно трансформировать в соответствующие предложения с союзами типовых значений. У каждого типы конструкции имеют свои позиционные и грамматические особенности употребления.

[bookmark: _Toc515461168]2.2.2. Неспециализированные синтаксические средства, в которых значения обусловленности являются второстепенными.
    В эту группу входят неспециализированные синтаксические средства, в которых значения обусловленности являются второстепенными:
Сложноподчиненные предложения с придаточными изъяснительными;
Предложения с определительными значениями;
Предложения с обстоятельственными значениями.
[bookmark: _Toc515461169]Сложноподчиненные предложения с придаточными изъяснительными.
Как отмечалось в первой главе, в сложноподчиненных изъяснительных предложениях придаточные части после союза что объясняют и распространяют смысл главных частей, в которых сообщается об эмоциональном состоянии, оценке, мысли, речи и др. Вместе с тем, между главными и придаточными частями могут быть установлены отношения обусловленности, которые имеют второстепенное значение [C: 20]. 
В нашим материале мы выделили три основных типа сложноподчиненных предложений с придаточными изъяснительными, выражающими значения обусловленности: предложения с предикатами эмоционального состояния, предложения с предикатами эмоционального действия, и предложения с предикатами типа странно-удивительно.
Сложноподчиненные предложения с предикатами эмоционального состояния
Е. М. Вольф в своей работе об эмоциональных состояниях и их представлении в языке отмечает, что эмоциональные состояния выражаются разными видами предикатов, прежде всего глаголами [Вольф, 1989: 55]. Кроме того, эмоциональное состояние всегда является результатом некоторых воздействий, поэтому причина является важным элементом при описании эмоционального состояния человека. События, которые вызывают эмоции, являются причинами эмоциональных состояний [Так же: 65-66]. Логическая структура ситуации ЭС включает в себя субъект эмоционального состояния, предикат эмоционального состояния, и его причину. М. В. Всеволодова выделила группу глаголов эмоционального состояния; такие глаголы могут функционировать в простом предложении [Всеволодова, 2017: 605]. В нашем материале представлены сложноподчиненные предложения с предикатами эмоционального состояния.
Минск возмутил тот факт, что Москва не уведомила белорусскую сторону о намерении установить пограничную зону в регионах РФ, граничащих с Белоруссией. (Коммерсантъ-03.02.2017).
Это изъяснительное СПП коррелирует с СПП с союзом потому что: Минск возмутился, потому что Москва не уведомила белорусскую сторону о намерении установить пограничную зону в регионах РФ, граничащих с Белоруссией. Здесь субъект эмоционального состояния – Минск, предикат эмоционального состояния – возмутился, и его причина – Москва не уведомила белорусскую сторону о намерении установить пограничную зону в регионах РФ, граничащих с Белоруссией.
Онищенко негодует, что Порошенко свое обещание не выполнил, сославшись на то, что «УкрГазДобычу» контролирует Арсений Яценюк — в то время премьер-министр Украины.(Новая газета-11.01.2017)  
  Это изъяснительное СПП коррелирует с СПП с союзом потому что:  Онищенко негодует, потому что Порошенко свое обещание не выполнил, сославшись на то, что «УкрГазДобычу» контролирует Арсений Яценюк — в то время премьер-министр Украины. Субъект эмоционального состояния - Онищенко, предикат эмоционального состояния - негодует, причина эмоционального состояния - то, что «Порошенко свое обещание не выполнил….».
Китай встревожен и тем, что северокорейские амбиции подталкивают Японию, регионального соперника КНР, к наращиванию вооруженных сил (Новая газета - 13.05.2017)
Это изъяснительное СПП коррелирует с СПП с союзом потому что: Китай встревожился, потому что северокорейские амбиции подталкивают Японию, регионального соперника КНР, к наращиванию вооруженных сил. Здесь субъект эмоционального состояния – Китай, предикат эмоционального состояния – встревожился, и его причина – северокорейские амбиции подталкивают Японию, регионального соперника КНР, к наращиванию вооруженных сил. 
Мне первому очень жаль, что схлопывается еще одна ниша, что мир опять упрощается (он от этого не хорошеет), но третья позиция становится невозможной. (Новая газета-  23.01.2017 )
Это изъяснительное СПП коррелирует с СПП с союзом потому что: Мне жаль, потому что схлопывается еще одна ниша, что мир опять упрощается (он от этого не хорошеет), но третья позиция становится невозможной. Субъект эмоционального состояния - говорящий, предикат эмоционального состояния – «жаль»(жалеть), и его причина -  схлопывается еще одна ниша, мир опять упрощается (он от этого не хорошеет), но третья позиция становится невозможной.
Грустно, что подобные решения инициируются в Америке такими людьми, как Маккейн. (Коммерсантъ-12.01.2017)
Это изъяснительное СПП коррелирует с СПП с союзом потому что: Грустно, потому что подобные решения инициируются в Америке такими людьми, как Маккейн. Субъект эмоционального состояния – говорящий, предикат эмоционального состояния – грустно (грустить), и его причина -подобные решения инициируются в Америке такими людьми, как Маккейн.
Предложения с предикатами эмоционального действия
Классифицируя глаголы на семантико-синтаксическом основании, Г. А. Золотова выделила глаголы, которые выражают эмоциональные отношения (сердиться, жалеть, нервничать…) и назвала их глаголами эмоционального действия [Золотова, 2000: 61]. Е. М. Вольф считает предикаты эмоционального отношения близкими к предикатам ЭС,  в предложениях с предикатами эмоционального действия имеются три важных компонента – предикат, объект эмоционального отношения и причина эмоционального отношения. Таким образом, причинный компонент является элементом структуры ситуации эмоционального отношения.
Олигарх сетует, что его регулярно вызывали в администрацию президента, и в ходе личных встреч Порошенко якобы рисовал «схемы зарабатывания денег». (Новая газета -11.01.2017)
 Здесь предикат эмоционального действия – сетует, причина и объект эмоционального отношения  - регулярные вызовы в администрацию. Тем не менее, анализируя данный пример, следует рассматривать эмоциональное действие «сетует» не как прямое следствие того, что «олигарха регулярно вызывали в администрацию президента…», а как следствие невыраженного эмоционального состояния субъекта в результате этих событий. Данный предикат двухвалентен и связывает олигарха – субъекта эмоционального действия «сетует» и то, что «олигарха регулярно вызывали в администрацию президента…». 
Президент Сербии Томислав Николич на минувшей неделе посетовал, что Приштина отказывается от прежней договоренности уменьшить высоту стены до 80 см. (Коммерсантъ-01.02.2017).  
 Предикат эмоционального действия – посетовал, действие посетовал, как и в предыдущем примере, является следствием невыраженного эмоционального состояния, наступившего в результате отказа Приштины от прежней договоренности.
Предложения с предикатами типа странно-удивительно
С точки зрения Н. Д. Арутюновой, у слов удивительно, странно, интересно, любопытно (выражающих спонтанную психическую реакцию на происходящее) есть компоненты ментальные, они представляют собой промежуточное звено между эмоциональными и ментальными планами [Арутюнова, 1988: 130]. 
Рассмотрим следующие примеры:
Интересно, что в заказе одного из них обвиняется господин Малютин, однако Минюст Австрии отказал в выдаче по нему бизнесмена. (Коммерсантъ-21.01.2017)
Забавно, что Порошенко в точности повторяет ошибки своего предшественника. (Аргументы и факты -01.03.2017)
 Конструкции с предикатами интересно, забавно в данных примерах можно трансформировать в описательные предикаты «вызывает интерес», где глагол «вызывать» эксплицитно выражает отношение причинной обусловленности. То есть: вызывает интерес то, что в заказе одного из них обвиняется господин Малютин, однако Минюст Австрии отказал в выдаче по нему бизнесмена; вызывает интерес то, что Порошенко в точности повторяет ошибки своего предшественника.
Нам кажется странным, что руководитель государства должен вновь и вновь извиняться за то, что совершено его предшественниками давным-давно. (Новая газета- 06.02.2017)
Удивительно, что в законодательстве фигурирует формулировка, что новыми электронными благами можно воспользоваться "при наличии технической возможности" судов. (Коммерсантъ-20.01.2017)
  В этих примерах, предикаты кажется странным, удивительно могут быть трансформированы в описательный предикат «вызывает удивление», очевидно имеющий оттенок причинного отношения. То есть: 14) Вызывает удивление то, что руководитель государства должен вновь и вновь извиняться за то, что совершено его предшественниками давным-давно; 15) Вызывает удивление то, что в законодательстве фигурирует формулировка, что новыми электронными благами можно воспользоваться «при наличии технической возможности» судов.

2) Предложения с определительными значениями.
В предложениях, выражающих преимущественно определительные отношения, возможно наличие отношений обусловленности, которые являются второстепенными и сопутствующими определительному значению. В нашей работе мы рассматриваем всего три типа таких предложений, в том числе:  сложноподчиненные присубстантивно-определительные предложения с союзным словом «который»; простые предложения, осложненные причастными оборотами и простые предложения с атрибутивными сочетаниями.
Присубстантивно-определительные предложения со словом «который»
В  присубстантивно-определительных предложениях с союзным словом «который» придаточные части относятся к одному слову в главном предложении и развертывают значение этого слова. Между  пропозициями в главном и придаточном предложениях могут быть установлены логические отношения - отношения обусловленности. В основном  в наших примерах выражаются причинно-следственные отношения. Поскольку придаточные предложения с союзным словом «который» всегда находятся в постпозиции к главным предложениям, расположения главных и придаточных предложений постоянны.
А. Причинно-следственное отношение
 А.1. Рассмотрим  придаточные предложения, выражающие значение причины:
В Израиле рассчитывают уже в ближайшее время получить сильный аргумент в споре с палестинцами, который позволит еврейскому государству не только нейтрализовать международное давление, но и оказать на своих оппонентов встречный нажим, ужесточив свою палестинскую политику. (Коммерсантъ-16.01.2017)
В этом предложении имеются две пропозиции: а) В Израиле рассчитывают уже в ближайшее время получить сильный аргумент в споре с палестинцами; б) Этот сильный аргумент позволит еврейскому государству не только нейтрализовать международное давление, но и оказать на своих оппонентов встречный нажим, ужесточив свою палестинскую политику. Между этими пропозициями устанавливается причинно-следственное отношение, то есть: то, что этот аргумент позволит еврейскому государству не только нейтрализовать международное давление, но и оказать на своих оппонентов встречный нажим, ужесточив свою палестинскую политику, делает его сильным.
В Израиле обратили внимание и на несколько кадровых назначений в команде Трампа, которые обещают сделать будущую политику Вашингтона на Ближнем Востоке самой произраильской в истории. (Коммерсантъ - 16.01.2017)
В этом субстантивно-определительном предложении со словом «который» существуют две пропозиции: а) В Израиле обратили внимание на несколько кадровых назначений в команде Трампа; б) Несколько кадровых назначений обещают сделать будущую политику Вашингтона на Ближнем Востоке самой произраильской в истории. Можем считать, что пропозиция б) является причиной пропозиции а), то есть в Израиле обратили внимание на несколько кадровых назначений в команде Трампа, потому что эти кадровые назначения обещают сделать будущую политику Вашингтона на Ближнем Востоке самой произраильской  в истории.
Порошенко, по словам Онищенко, поставил ему задачу финансировать информационную войну против премьер-министра Арсения Яценюка, который мешал бизнес-интересам приближенных президента. (Новая газета-11.01.2017)
В этом примере, характеризуемое слово в главном предложении – премьер-министр, придаточное предложение расширяет и дополняет значение  этого слова, передает второстепенную ситуацию. Между двумя ситуациями обнаруживаются причинно-следственные отношения. В предложении содержатся две пропозиции: а) Порошенко поставил Онищенко задачу финансировать информационную войну против премьер-министра Арсения Яценюка; б) Премьер-министр мешал бизнес-интересам приближенных президента. Между пропозициями устанавливается отношение причины: пропозиция б) является причиной пропозиции а), то есть то, что премьер-министр мешал бизнес-интересам приближенных президента, является причиной того, что Порошенко поставил задачу финансировать информационную войну против него.
Китай, конечно, не откажется от своей политики «измены» в отношениях с Пхеньяном, который стал представлять слишком большую угрозу (Новая газета - 13.05.2017)
Здесь существуют две пропозиции: а) Китай не откажется от своей политики в отношениях с Пхеньяном; б) Пхеньян стал представлять слишком большую угрозу для Китая.  Можно считать, что пропозиция б) является причиной пропозиции а), то есть: причиной того, что Китай не откажется от своей политики в отношениях с Пхеньяном является то, что Пхеньян стал  представлять слишком большую угрозу для Китая.
А.2.  Придаточные предложения, выражающие отношение следствия:
У оставшихся «союзников» этот факт вызывает сильное раздражение, которое выливается в мелкий политический шантаж. (Новая  газета -11.04.2017)
Характеризуемое слово в главном предложении – раздражение. В примере имеются две ситуации: а) У оставшихся союзников этот факт вызывает сильное раздражение; б) Это раздражение выливается в мелкий политический шантаж. Между двумя пропозициями можно установить причинно-следственное отношение: (пропозиция б) – следствие пропозиции а)), которое можно эксплицировать в сложносочиненном предложении с лексемой союза и, выражающей нормальное следствие: У оставшихся «союзников» этот факт вызывает сильное раздражение, и оно выливается в мелкий политический шантаж.
Простые предложения, осложненные  причастными оборотами
Простые предложения могут включать вторую пропозицию, которая может вступить в отношения обусловленности с основной пропозицией. Одним из способов выражения второй пропозиции является так называемая партиципальная репрезентация. В. Б. Евтюхин считает, что причастные обороты, как  и деепричастные обороты, эксплицитно передают ситуативную информацию. Поскольку причастия и причастные обороты грамматически подчиняются именным компонентам главной части предложения, основные отношения, выражаемые ими определительные. Но в причастных конструкциях с определительными значениями часто совмещаются значения обусловленности [Евтюхин, 1996: 159]. Следует отметить, что такие простые предложения, осложненные причастными оборотами, могут быть сопоставлены с сложноподчиненными предложениями, в которых отношения обусловленности выражены с помощью специализированных союзов.
В «Русской грамматике 80» отмечается, что постпозитивное причастие (как и причастный оборот) всегда обособляется, препозитивное причастие (как и причастный оборот) обособляется при наличии у него полупредикативного значения. Обособление препозитивного причастного оборота также может указывать на состояние субъекта, сопутствующее совершению действия, названного глаголом-сказуемым. [Русская грамматика 1980, Т.2: 183].  Таким оброзом, мы выделяли наш материл на две группы: обособленные причастные обороты и необособленные  причастные обороты. 
- Обособленные причастные обороты:
А. Причинно-следственное отношение
Препозитивные причастные обороты:
Получившая образование в США и Великобритании, а по возвращении в Сербию работавшая в западных фирмах, она (Ана Брнабич) считается прозападным политиком. (Коммерсантъ-23.06.2017)
В этом простом предложении содержатся две пропозиции: основная пропозиция а): Ана Брнабич считается прозападным политиком; второстепенная пропозиция: б) Она получила образование в США и Великобритании, работала в западных фирмах по возвращении в Сербию; характеризуемое слово – она (Ана Брнабич), причастные обороты получившая образование в США и Великобритании, работавшая в западных фирмах  являются определением характеризуемого слова. Предложение коррелирует со сложноподчиненным предложением с союзом так как: Так как Ана Брнабич получила образование в США и Великобритании, работала в западных фирмах по возвращении в Сербию, она считается прозападным политиком.
Постпозитивные причастные обороты:
Трамп уволил исполняющую обязанность генерального прокурора Салли Йейтс, усомнившуюся в законности его указа (Новая газета - 03.02.2017)
В этом простом предложении имеются две пропозиции: основная пропозиция: а) Трамп уволил исполняющую обязанность Салли Йейтс; б) второстепенная пропозиция: Салли Йейтс усомнилась - это женщина в законности указа Трампа. Характеризуемое слово – Салли Йейтс, причастный оборот усомнившуюся в законности его указа является определением характеризуемого слова. Предложение коррелирует со сложноподчиненным предложением с союзом потому что: Трамп уволил исполняющую обязанность генерального прокурора Салли Йейтс, потому что она усомнилась в законности указа Трампа.
Дональд Трамп считает ЕС «враждебной организацией», противоречащей торговым интересам США. (Коммерсантъ - 18.01.2017)
В предложении существуют две пропозиции: а) основная пропозиция: Дональд Трамп считает ЕС «враждебной организацией»;  б) второстепенная пропозиция с причастным оборотом: ЕС противоречит торговым интересам США. Между двумя ситуациями можно установить причинно-следственное отношение, причем выражение причины содержится в причастном обороте. Предложение можно трансформировать в сложноподчиненное предложение с союзом потому что: Дональд Трамп считает ЕС «враждебной организацией», потому что он противоречит торговым интересам США.
Б. Целевое отношение:
i. Постпозитивные причастные обороты:
Конгресс может издать собственный закон, защищающий мусульман в США от указа (указа президента США о запрете на въезда в США граждан мусульманских стран) (Коммерсантъ - 01.02.2017)
В этом предложении имеются две ситуации: а) главная пропозиция: Конгресс может издать собственный закон. б) вторая пропозиция: этот собственный закон защищает мусульман в США от указа. Между пропозициям можно установить целевое отношение, поскольку ситуация (б) стимулирует (а), (а) обеспечивает (б). Ситуация (б) представляет собой потенциальный результат ситуации (а). Это простое предложение может быть трансформировано в сложноподчиненное предложение с союзом чтобы: Конгресс может издать собственный закон, чтобы защищать мусульман  в США от указа.
- Необособленные причастные обороты:
Препозитивные причастные обороты:
А. Причинно-следственное отношение
Находившийся в международном розыске Наиль Малютин был задержан полицией Вены в декабре 2014 года. (Коммерсантъ-21.01.2017)
В этом предложении существуют две ситуации: а) Наиль Малютин находился в международном розыске; б) Наиль Малютин был задержан полицией Вены. Препозитивный причастный оборот находившийся в международном розыска формально зависит от подлежащего Наиль Малютин, а семантически зависит от сказуемого. В таком случае, причастный оборот имеет обстоятельственно-характеризующее значение. Здесь выражается причинное отношение между двумя ситуациями, при трансформации может употребляться причинный союз так как:  Так как Наиль Малютин находился в международном розыске, он был задержан полицией Вены в декабре 2014 года.
Простые предложения с атрибутивным сочетанием.
С точки зрения Н. Д. Арутюновой, атрибутивные конструкции являются особым способом обозначения вторичной пропозиции. Атрибутивное сочетание способно представлять собой свернутую пропозицию, которая находится в отношении обусловленности с основной пропозицией [Арутюнова, 1976: 133-134].
Через «нейтральный» минский аэропорт к родственникам в Россию теперь летает вся Украина и наоборот (Новая газета - 06.02.2017)
Нейтральный - признак минского аэропорта, это атрибутивное сочетание можно развернуть в полную пропозицию, и содержание простого предложения может быть передано в сложноподчиненном предложении с союзом так как: Так как минский аэропорт является нейтральным, теперь вся Украина летает через него к родственникам в Россию и наоборот. 

[bookmark: _Toc515461171]3) Предложения с обстоятельственными значениями.
Сложноподчиненные предложения с обстоятельственными придаточными в русском языке представлены разные виды обстоятельств, в том числе времени, места, меры и степени, образа действия и обусловленности. Е. В. Евтюхин отмечает, что значения времени, образ действия могут сочетаться со значением обусловленности [Евтюхин, 1996: 140]. По мнению Арутюновой, синтаксические отношения в основном разбиваются на отношения пространственного и временного плана, с последующим развитием отношений пространственного плана в объектные, а отношений временного плана – в логические значения [Арутюнова, 1976: 122]. Таким образом, в сложноподчиненных предложениях с придаточными обстоятельства, особенно времени, места и образа действия часто имеются дополнительные значения обусловленности. Кроме того, простые предложения с номинализациями также могут выражать второстепенно отношения обусловленности. В нашем материале, мы рассматриваем три типа предложений с обстоятельственными значениями, в которых отношения обусловленности являются второстепенными.
Сложноподчиненные предложения с придаточными обстоятельственными времени
В сложноподчиненных предложениях с придаточными обстоятельственными времени употребляются разные союз: когда, пока, прежде чем, после того и другие, выражая разные временные отношения: одновременности и разновременности. Придаточные предложения могут стоять перед главными или после главных.  Большинство наших примеров иллюстрирует причинно-следственные отношения. 
 А. Причинно-следственное отношение
i. В причинно-следственном отношении имеются ситуации С1 (порождающая ситуация) и С2 (порождаемая ситуация), С1 находится в постпозиции по отношению к С2.
Потенциальные террористы, встревоженные действиями Трампа, наверняка постараются прошмыгнуть в страну именно сейчас (С2), когда угроза запрета на въезд как никогда реальна (С1). (Новая газета-11.02.2017)
Это предложение может быть трансформировано в предложение с союзом потому что: Потенциальные террористы наверняка постараются прошмыгнуть в страну именно сейчас (С2), потому что угроза запрета на въезд как никогда реальна (С1) . Временное придаточное предложение здесь выражает причину. В примере 1) выражается полное одновременное отношение.
Евросоюз решил снова взять под прямой контроль процесс примирения Сербии и Косово (С2), когда в середине января они оказались на грани новой войны (С1).
 Это предложение можно трансформировать в предложение с союзом потому что: Евросоюз решил снова взять под прямой контроль процесс примирения Сербии и Косово(С2), потому что в середине января они оказались на грани новой войны(С1). С2 предшествует С1.
Российская сторона отменила контакты с американскими дипломатами (С2) после того, как Сенат принял законопроект, расширяющий санкции против Москвы (С1). (Коммерсантъ-26.06.2017)
Это предложение можно  трансформировать в СПП с союзом потому что: Российская сторона отменила контакты с американскими дипломатами, потому что Сенат принял законопроект, расширяющий санкции против Москвы. Здесь очевидно выражается разновременное отношение, ситуация С1 предшествует С2. 
В. Условные отношения
Временные отношения также могут осложняться условно-следственными отношениями. По нашим примерам мы заметили, что условная ситуация (С1) находится только в препозиции к отношению следственной ситуации (С2). 
Каждый раз, когда мы даем в долг какой-то стране, надо взвешивать риски и выгоды (Аргументы и факты – 15.06.2017)
Это предложение можно трансформировать в СПП с союзом если: Каждый раз, если мы даем в долг какой-то стране, надо взвешивать риски в выгоды. Глагол взвешивать (НСВ) в инфинитиве с модальным словом надо позволяют трактовать всю ситуацию как потенциальную. 
Когда читаешь американские СМИ, может создаться впечатление, что у Трампа «аховая» ситуация (Аргументы и факты – 14.06.2017)
Это предложение можно трансформировать в СПП с союзом если:  Если читаешь американские СМИ, может создаться впечатление, что у Трампа «аховая» ситуация. Употребление модального глагола мочь указывает на  потенциальную ситуацию.
Когда действующий президент принимает решение не баллотироваться на новый срок, Медведев становится не просто очевидным, а безальтернативным кандидатом (Новая газета – 02.03.2017)
Это предложение можно трансформировать в СПП с союзом если: если действующий президент принимает решение не баллотироваться на новый срок, Медведев становится не просто очевидными, а безальтернативным кандидатом. Глагол становиться в форме НСВ выражает потенциальную ситуацию.
Сложноподчиненные предложения с придаточными обстоятельственными места
В придаточных предложениях места содержится информация о месте, направлении и пространстве, «где совершается то, о чем говориться в главном предложении». Эта информация передается с помощью союзных слов где, куда, откуда [Розенталь, 2010: 398]. Отметим, что между придаточными предложениями и главными предложениями могут существовать значения обусловленности, которые являются второстепенными. 
А. Причинно-следственное отношение
Позиция С1 находится в постпозиции к отношению С2.
Косовская проблема для властей в Белграде — золотой рудник (С2), откуда еще долго можно извлекать политические дивиденды (С1).  (Коммерсантъ - 01.02.2017)
Это предложение можно трансформировать в СПП с союзом потому что: Косовская проблема для властей в Белграде - золотой рудник (С2), потому что  еще долго из неё можно извлекать политические дивиденды. 
Главной ареной гражданского сопротивления, начиная с 31 января, стала площадь Виктории в Бухаресте (С2), где располагается резиденция премьера и совета министров (С1). (Новая газета-06.02.2017)
Это предложение можно преобразовать в СПП с союзом потому что: Главной ареной гражданского сопротивления стала площадь Виктории в Бухаресте, потому что там (на площади Виктории) располагается резиденция премьера и совета министров. Здесь между местом и событием имеется причинно-следственное отношение.
Лучший результат (финансовой доступности высшего образования) оказался у Санкт-Петербурга, где стоимость обучения и аренды жилья относительно невысока по сравнению со среднегодовым доходом домохозяйств (391 тыс. руб.) (Коммерсантъ-05.05.2017)
Это предложение может быть трансформировано в СПП с союзом потому что: Лучший результат оказался у Санкт-Петербурга, потому что в Санкт-Петербурге стоимость обучения и аренды жилья относительно невысока.
Б. Условное отношение
С1 находится в препозиции к отношению С2.
Там, где есть административный ресурс (С1), всегда есть и коррупционный арбитраж (С2). (Новая газета-19.05.2017)
Предложение может быть трансформировано в СПП с союзом если: Если есть административный ресурс (С1), то всегда есть и коррупционный арбитраж (С2). 
Простые предложения с номинализацией. 
По мнению М. В. Всеволодовой, отношения обусловленности могут  выражаться именными синтаксемами с вторичным значением обусловленности [Всеволодова, Котвицкая, 1999: 83]. В состав простых предложений с такими синтаксемами входит номинализация, которая может выражать дополнительную пропозицию. Следует отметить, что предметные существительные могут также быть эквивалентны по значению номинализации. [Арутюнова, 1976: 134]
Предложения с причинно-следственным отношением:
Без участия России проект выглядит неполноценным и не столь амбициозным, как хотелось бы Китаю (Аргументы и факты -24.05.2017)
В этом простом предложении существуют две пропозиции: а) основная: проект выглядит неполноценным и не столь амбициозным; б) дополнительная, выраженная именной синтаксемой с номинализацией: без участия России = Россия не участвует в этом проекте. Это простое предложение можно трансформировать в сложноподчиненное предложение с союзом так как : Так как Россия не участвует в этом проекте, он выглядит неполноценным и не столь амбициозным. 
В мае 2001 года его (Ким Чен Нама) задержали в токийском международном аэропорту Нарита с поддельным доминиканским паспортом. (Новая газета- 17.02.2017)
В этом простом предложении существуют две пропозиции: а) основная: В мае 2001 года Ким Чен Нама задержали в токийском международном аэропорту Нарита; б) дополнительная, выраженная синтаксемой с предметным существительным: с поддельным паспортом = у него был поддельный паспорт. Это простое предложение можно трансформировать в сложноподчиненное предложение с союзом  потому что: В мае 2001 года Ким Чен Нама задержали в токийском международном аэропорту Нарита, потому что у него был поддельный паспорт.
Б. Условное отношение:
В правительстве никто не будет менять позицию и идти на уступки без решения президента России (Коммерсантъ - 04.02.2017)
В этом предложении существуют две ситуации: а) в правительстве никто не будет менять позицию и идти на уступки; б) президент России не примет решение. Это просто предложение может быть трансформировано в сложноподчиненное предложение с союзом если: в правительстве никто не будет менять позицию и идти на уступки, если президент России не примет решение. В основной пропозиции употребляется глагол в форме НСВ будущего времени будет менять, и обозначается, что эта пропозиция (правительство меняет позицию и идет на уступки) произойдет после, и только в случае если президент примет решение. Таким образом, принятие решения президентом - необходимое и достаточное условие (возможная причина) для того, чтобы правительство поменяло решение и пошло на уступки.
Этот новый талант не пошел бы в команду Макрона без гарантии министерского поста. 
В этом примере имеются две пропозиции: а) Этот новый талант не пошел бы в команду Макрона; б) Ему не гарантировали  министерский пост. Это простое предложение может быть трансформировано в сложноподчиненное предложение с союзом если: Этот новый талант не пошел бы в команду Макрона, если бы не гарантировали министерский пост.
Следовательно, в эту группу входят сложноподчиненные предложения с придаточными изъяснительными, предложения с определительными и обстоятельственными значениями, в которых значения обусловленности являются второстепенными. Мы отметили, что в изъяснительных предложениях выражаются только причинно-следственные отношения; в предложениях с определительными значениями кроме причинно-следственных, еще могут выражаться целевые отношения; для выражения условных отношений характерно употребления предложений с обстоятельственными значениями.
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В данной главе рассмотрены типы неспециализированных синтаксических средств выражения обусловленности в современном публицистическом тексте. По результатам исследования можно сделать следующие выводы:
1. В современном публицистическом тексте широко употребляются неспециализированные синтаксические средства выражения обусловленности. С помощью этих средств выражаются преимущественно причинно-следственное и условное отношения. Другие частные значения обусловленности, такие как целевое и уступительное отношения, без специальных маркеров употребляются редко.  
2. Выделяются две группы неспециализированных средств выражения обусловленности: а) отношения обусловленности являются главными; б) отношения обусловленности являются второстепенными и сопутствуют другим значениям. К первой группе относятся четыре синтаксические конструкции: бессоюзные предложения, сложносочиненные предложения с союзами (и, но), сверхфразовые единства и простые предложения, осложненные деепричастными оборотами. Ко второй группе относятся три синтаксические конструкции: сложноподчиненные предложения с придаточными изъяснительными, предложения с определительными значениями и предложения с обстоятельственными значениями. 
3. Первая группа неспециализированных средств выражения обусловленности характеризуется некоторыми особенностями, в том числе позиционной и грамматической. Так, в бессоюзных предложениях со  значением условия глаголы употребляются в формах императива и будущего времени, выражая потенциальную ситуацию; в предложениях, в которых деепричастные обороты выражают следствие ситуации, представленной  в главной части, они находятся только в постпозиции по отношению к главной части предложения, содержащей причинное обоснование. Поскольку во всех типах предложений второй группы отношения обусловленности не являются доминантными, их установление в большой степени опирается на контекст и внелингвистический опыт.
4. Так как отношения обусловленности в исследуемых конструкциях имплицитны и не маркированы специальными показателями,  необходимо понимать их на основе контекста и «обиходной энциклопедии». Это позволяет адресату по-разному трактовать связь между событиями. Например, в предложениях нашей второй группы (где отношения обусловленности не являются доминантными), то адресат либо может усмотреть отношения обусловленности, либо не усмотреть, в зависимости от имеющихся у него фоновых знаний.
5. В публицистических текстах высокого уровня подразумеваемые автором связи между событиями имплицированы, поскольку таким образом маскируется воздействующая функция публицистического текста. Адресат (носитель данной лингвокультуры, в более узком смысле – представитель целевой аудитории конкретного издания), опираясь на известную ему конситуацию, безошибочно считывает скрытые смыслы. Носитель другой лингвокультуры, в процессе овладения языком, должен научиться эти связи устанавливать на основе содержательного наполнения ситуативных структур.
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      В нашей работе рассмотрены характерные для современного публицистического текста неспециализированные синтаксические средства выражения обусловленности и выявлены особенности их семантики и употребления.
      Для выявления функционально-семантических особенностей неспециализированных синтаксических средств выражения обусловленности  мы основывались на работах ученых функционального направления, таких как В.Б. Евтюхин, М.В. Всеволодова, В.С. Храковский и др., которые с разных точек зрения изучали систему логических отношений обусловленности. В исследовании мы придерживались подхода исследования, предложенного В.Б. Евтюхиным, М.В. Всеволодовой о том, что категория обусловленности представляет собой целостный лингвистический объект. 
       Понимание логических отношений в тексте очень важно для иностранцев,  изучающих русский язык. Неспециализированные средства, не имеющие формальных маркеров значений, вызывают особые трудности при понимании текстов. Кроме того, предшествующие работы на эту тему либо не посвящены повседневной жизни (СМИ), либо в них исследовались только конкретные типовые значения обусловленности (например, причинно-следственные отношения). Поэтому необходимо создать основу, позволяющую обобщить употребление неспециализированных синтаксических средств выражения обусловленности в языке СМИ. В связи с этим, в работе на основании уже существующих типологий и собранных материалов из российских газет проведена наша новая классификация. Нами собрано более 120 примеров употребления неспециализированных средств выражения обусловленности и выделены два основных типа.
       На основе анализа теоретических работ и практического исследования нами показано, что в публицистическом тексте частотны неспециализированные синтаксические средства выражения обусловленности. Поскольку они выражают логические отношения имплицитно, для корректного восприятия адресат должен обладать общей с адресантом пресуппозицией. 
        Данное исследование представляет собой изучение функционально – семантических особенностей неспециализированных синтаксических средств выражения обусловленности. Результаты нашего исследования могут быть использованы в качестве учебных материалов для иностранных учащихся, помогут им научиться понимать и употреблять разнообразные неспециализированные конструкции для выражения одного и того же, не ограничиваясь использованием в речи предложений со специальными маркерами логических отношений. Кроме того, эти результаты могут послужить основой для систематизации способов выражения обусловленности в целом. Перспективы дальнейшего исследования мы видим в углублении и дополнении развернутой схемы средств выражения обусловленности в современном русском публицистическом тексте.
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1. Отношения обусловленности являются доминирующими
1.1. Сложные бессоюзные предложения
	Причинно-следственное отношение 
	Условное отношение

	 У людей были деньги: им платили без задержек более справедливую зарплату, чем сегодня. (Аргументы и факты - 12.01.2017)
	Хотите лечить все вышеперечисленное на более современном уровне - идите в частные клиники, «намекает» нам государство. (Новая газета - 20.01.2017)

	«Дождь» не следовало запрещать - его работа на территории Украины определенно никак не противоречила украинским национальным интересам. (Новая газета-13.01.2017)
	Закажи пакет документов на ВНЖ - получи скидку на семейный портрет. (Коммерсантъ - 19.01.2017)

	После череды сравнительно мягких зим "Газпрому" наконец повезло - в этом году холода в Европе напоминают ситуацию начала 2012 года. (Коммерсантъ-09.01.2017)
	Вице-премьера Кабанова вызвали на допрос в августе 2015 года и предложили: признаешься - под домашний арест, не признаешься -  в СИЗО. (Новая газета - 08.02.2017)

	Национальная энергетическая администрация (НЭА) КНР опубликовала план по улучшению экологии страны на 2016-2020 годы, но ранее подобные документы выполнить не удавалось: рост экономики всегда оказывался важнее. (Коммерсантъ-10.01.2017.)
	Кому не интересно - не участвует. (Коммерсантъ-26.05.2017)

	Правда почти никто в обеих странах не знает, как можно такие проекты делать — слишком много взаимной ненависти было накоплено. (Новая газета -13.01.2017)
	

	Даже когда родители сняли трехкомнатную квартиру, детей им не отдали: нужно свое жилье. (Новая газета -20.01.2017)
	

	По словам Олейника, Испания выбрана неслучайно: у Порошенко там хороший друг - посол Украины А. Щерба (Аргументы и факты-08.03.2017)
	

	Лес рубят — щепки летят. (Новая газета- 03.02.2017)
	

	Доллар и юань в случае взаимных «разборок» ожидаемо начнут падать: инвесторам нужно будет вкладываться в другие валюты. (Аргументы и факты - 02.02.2017)
	

	Возникнут сложности у предприятий, экспортирующих продукцию в Россию: они просто закроются. (Аргументы и факты - 16.03.2017)
	

	Никто и ничто не могло воспрепятствовать социал-демократам  реализовать задуманное — силы политических оппонентов были раздроблены и находились в меньшинстве. (Новая газета-06.02.2017)
	

	О приходе к власти в Киеве демократическим путём националистам мечтать не приходится - выборы им не выиграть. (Аргументы и факты-29.03.2017)
	

	В последнее время разговоры о нем (убийство Ким Чен Нама) как-то заглохли: больше внимания привлекали сенсационные ядерные взрывы в Северной Корее. (Новая газета-01.03.2017)
	

	Только Москва может не волноваться — это не ее конфликт, не ее головная боль. (Коммерсантъ – 27.06.2017)
	



1.2. Сверхфразовые единства, выражающие причинно-следственные отношения
	Некоторые страны не принимают участия в переговорах и играют деструктивную роль. Они поддерживают террористов. (Коммерсантъ-19.01.2017)

	Иран насмехается над международным сообществом, реализуя ракетную программу, поддерживая терроризм и нарушая права человека. США не будут сидеть сложа руки. (Коммерсантъ-02.03.2017)

	Сторонники Учения говорят, что климат Земли стал отклоняться от «нормы». Это ложь. Никакой «нормы» для климата не существует. Единственной нормой климата является изменение. (Новая газета – 03.06.2017)

	Три четверти белых евангелистов считают, что их жизнь стала хуже по сравнению с пятидесятыми. Налоги выше, работы нет, и сама жизнь менее христианская. (Новая газета-06.02.2017)

	Все эти «бешеные» рубли просто опустошали рынок - промышленные и продовольственные товары разбирали и прятали. Начинались товарные бунты в городах.(Аргументы и факты - 12.01.2017)

	Теперь вопреки «нормальному» и привычному ходу вещей Китай в лице председателя Си Цзиньпиня выступает за свободу торговли во всем мире. В то время как Америка зачарована речами Трампа о защите отечественного производителя и заградительных пошлинах на импорт. Мир стал непредсказуемым местом, где все возможно. (Новая газета-23.01.2017)

	Проблема пятиэтажек решается так же. По мере того как они ветшают, квартиры в них стоят все дешевле, в конце концов девелопер выкупает развалюху и строит на ее месте другой дом: желательно той же этажности. Никакой надобности в супермонстре под названием «Фонд реновации» для этого нет. (Новая газета-19.05.2017)



1.3. Сложносочиненные предложения с союзами и, но
Сложносочиненные предложения с союзом и, выражающим «нормальное следствие»
	Использование этой почты было делом рук самой Клинтон, и никакой Кремль тут был не виноват. (Новая газета -10.01.2017)

	Людмила Михайловна, к сожалению, плохо себя чувствует, и мы не можем уточнить, дала ли она согласие на участие. (Коммерсантъ-04.04.2017)

	За предыдущие месяцы курс доллара сильно вырос, и теперь многие инвесторы фиксируют прибыль. (Коммерсантъ-24.01.2017)

	Губернатор в суд, конечно, не придет, и защита не получит возможности задать ему неудобный вопрос о деньгах. (Новая газета - 08.02.2017)

	Скандал только развивается, и сейчас сложно сказать, какие у него будут политические последствия в том числе для Урсулы фон дер Ляйен. (Коммерсантъ-04.05.2017)

	Специалисты создали наконец-то двигатель с большой тягой, и Россия теперь сможет завершить свой проект широкофюзеляжного самолета «вместе с китайскими партнерами» (и это только, видимо, на первый взгляд звучит парадоксально). (Коммерсантъ-15.05.2017)


Сложносочиненные предложения с союзом но, выражающим «ненормальное следствие»
	Возможных вариантов было много, но никого не волновало, какие возможны варианты. (Аргументы и факты - 12.01.2017)

	Россияне получили Крым и немного национального величия, но потеряли Украину.  (Новая газета-13.01.2017)

	Власть Google над браузером Chrome сильна, но храбрые пользователи могут найти инструкцию по установке AdNauseam, где разрешение Google не нужно. (Новая газета- 19.20.2017)

	Формально это был кредит, но условия сделки делали его фактически невозвратным. (Новая газета-11.02.2017)

	Сохранились научно-культурные, межрегиональные и некоторые межведомственные связи, но ключевые инструменты сотрудничества Москвы и Берлина заморожены. (Коммерсантъ-02.05.2017)

	Мужчины, женщины и дети находятся там фактически в ловушке, в их стране идет жестокая война, но им некуда бежать. (Коммерсантъ-03.05.2017)



1.4. Простые предложения, осложненные деепричастными оборотами
	Причинно-следственное отношение
	Условное отношение
	Целевое отношение
	Уступительное отношение

	Для Москвы союз с Анкарой приобретает ключевое значение, позволяя решить несколько задач. (Коммерсантъ-10.01.2017)
	Приняв такое решение, Украина могла бы вплотную заняться строительством государства по европейскому образцу и нормализовать свои экономические отношения с Россией. (Новая газета -20.01.2017)
	После этого (обвинения самарского губернатора в нарушение закона о конкуренции ) местные журналисты привычно принялись обновлять сайт Кремля, отыскивая указ о губернаторской отставке. (Новая газета- 23.01.2017)
	Сократив тюремный срок Челси Мэннинг, Белый дом не собирается прощать Эдварда Сноудена, который, по сообщениям здешних СМИ, также обращался к Обаме с просьбой о помиловании. (Новая газета- 19.01.2017)

	По сравнению с американо-китайскими отношениями связи между США и РФ в экономической и гуманитарной сферах крайне неразвиты, учитывая размер экономик и населения двух стран. (Новая газета-15.01.2017)
	Невозможно изменить что-то в СВПД (Совместный всеобъемлющий план действий), не подвергнув риску все достигнутые договоренности. (Коммерсантъ-03.02.2017)
	Выпускники и уволенные недавно преподаватели факультета политологии Анкарского университета, например, начали кампанию в соцсетях, призывая всех ученых мира их поддержать. (Новая газета -24.02.2017)

	

	Используя служебное положение, он предоставлял физическим лицам право на проживание в квартирах, «не включенных в хозяйственный оборот».  (Новая газета- 13.01.2017)
	Следуя в этом направлении, полагалось бы провести экспертизу стоимости социологии (отчеты о которой имеются). (Новая газета - 08.02.2017)

	
	

	Он связывает это с обострившейся конкуренцией и высокой базой 2015 года, когда люди спешили делать покупки, опасаясь дальнейшего роста цен (Коммерсантъ-11.01.2017)
	Учитывая горький опыт ноябрьского формирования ОНК во многих регионах, хотелось бы избежать подобного в Волгоградской области (Новая газета- 12.01.2017)
	
	

	Устав от постоянных отписок столичных чиновников, семья Кручининых обратилась за помощью в «Общероссийский народный фронт» (Новая газета-13.01.2017)
	Вероятно, вспомнив о политическом наследии генерала де Голля, Франция не будет столь безоговорочно поддерживать все инициативы НАТО и не станет, как ученик, повторять утверждения, что Россия вот-вот вторгнется в Польшу и оккупирует Прибалтику. 
(Аргументы и факты -31.05.2017)
	
	

	Власти Белграда в очередной раз подали в международный розыск бывшего косовского премьера Рамуша Харадиная, обвиняя его в военных преступлениях и массовых убийствах. (Новая газета-
17.01.2017)
	
	
	

	Сечин неоднократно писал в Минэнерго, пытаясь оспорить высокие тарифы «Транснефти» на прокачку нефти и требуя снизить их на 50%. (Новая газета- 27.01.2017)
	
	
	

	Федеральные судьи в Бостоне запретили пограничникам даже задерживать иностранцев, назвав указ Трампа
«недостаточным
основание». (Новая газета- 03.02.2017 )
	
	
	

	К весне 2016, пользуясь преимуществами безвременья, парень накопил процентов 10 рейтинга и создал собственное политическое движение «En marche!» (Новая газета - 31.01.2017)
	
	
	

	Злоупотребляя служебным положением, в течение восьми лет Франсуа Фийон выплатил жене около €500 тыс.  (Коммерсантъ - 01.02.2017)
	
	
	

	Занимая сдержанную, независимую позицию по отношению к возвращению Крыма в Россию, Беларусь сохраняет торгово-экономические отношения с Украиной (Аргументы и факты -08.02.2017)
	
	
	

	Густая желто-зеленая взвесь накрыла северные и центральные районы страны, вызвав отмену сотен авиарейсов, остановку операций в порту Тяньцзиня и прекращение занятий в школах. (Коммерсантъ-10.01.2017)
	
	
	

	События конца прошлого года резко обострили ситуацию в зоне конфликта, потребовав дополнительных дипломатических усилий по предотвращению новой эскалации. (Коммерсантъ-16.01.2017)
	
	
	

	Индекс стоимости жилья вырос за время его правления с 93 до 142 пунктов, сделав покупку квартиры практически неосуществимой мечтой для представителей среднего класса. (Коммерсантъ-28.03.2017)
	
	
	

	Со своей стороны СДП явно не намерена добровольно оставить власть, упирая на то, что законно выиграла выборы. (Новая газета - 06.02.2017)
	
	
	

	Не исполняя его (окончательное решение, которое обязательно к исполнению), страна нарушает международное право. (Новая газета- 19.01.2017)
	
	
	



2. Отношение обусловленности являются второстепенными.
2.1. Сложноподчиненные предложения с придаточными изъяснительными
а. Предложения с предикатами эмоционального состояния, выражающие причинно-следственное отношение.
	Грустно, что подобные решения инициируются в Америке такими людьми, как Маккейн. (Коммерсантъ-12.01.2017)

	Жаль, что именно такие ущербные политические старцы пытаются навязать свою позицию американскому народу. (Коммерсантъ-12.01.2017)

	Мне первому очень жаль, что схлопывается еще одна ниша, что мир опять упрощается (он от этого не хорошеет), но третья позиция становится невозможной. (Новая газета- 23.01.2017)

	Американские СМИ возмущены тем, что Трамп во время встречи с Лавровым якобы передал ему секретную информацию от Израиля о подготовке теракта в самолёте при помощи бомбы в ноутбуке. (Аргументы и факты -24.05.2017)

	Минск возмутил тот факт, что Москва не уведомила белорусскую сторону о намерении установить пограничную зону в регионах РФ, граничащих с Белоруссией. (Коммерсантъ-03.02.2017)

	Наш опрос разочарует и тех, кто до сих пор рассматривает существование независимой Беларуси как географическое недоразумение. (Аргументы т факты -22.06.2017)

	Радует, что в Китае большое количество респондентов в качестве военного союзника выбрали Россию, ведь еще не так давно, всего одно поколение назад, мы были противниками. (Коммерсантъ-02.05.2017)


б. Предложения с предикатами эмоционального действия, имеющие причинно-следственные значения 
	Онищенко негодует, что Порошенко свое обещание не выполнил, сославшись на то, что «УкрГазДобычу» контролирует Арсений Яценюк - в то время премьер-министр Украины. (Новая газета-11.01.2017)

	Олигарх сетует, что его регулярно вызывали в администрацию президента, и в ходе личных встреч Порошенко якобы рисовал «схемы зарабатывания денег». (Новая газета -11.01.2017)

	Онищенко негодует, что Порошенко свое обещание не выполнил, сославшись на то, что «УкрГазДобычу» контролирует Арсений Яценюк — в то время премьер-министр Украины. (Новая газета-11.01.2017)

	Президент Сербии Томислав Николич на минувшей неделе посетовал, что Приштина отказывается от прежней договоренности уменьшить высоту стены до 80 см. (Коммерсантъ-01.02.2017)

	На следующий день Трамп жалуется, что его не любят в Сенате: Позор, что вся моя администрация до сих пор не получила назначений, это самая длинная задержка такого типа в истории нашей страны. (Новая газета-14.02.2017)

	Некоторые (чиновники правительства Иркутской области) жаловались на то, что даже с машиной сопровождения были вынуждены стоять в иркутских пробках. (Коммерсантъ-15.05.2017)

	Петербургские парламентарии жаловались, что Госдума с нарушением своего регламента наделила чиновников Москвы, Санкт-Петербурга и Севастополя правом утверждать ПЗЗ, от которых зависит развитие мегаполисов и сохранение в них исторической застройки. (Коммерсанъ-04.04.2017)


в. Предложения с предикатами типа странно-удивительно
	Нам кажется странным, что руководитель государства должен вновь и вновь извиняться за то, что совершено его предшественниками давным-давно. (Новая газета - 06.02.2017)

	Неудивительно, что в законодательстве фигурирует формулировка, что новыми электронными благами можно воспользоваться "при наличии технической возможности" судов. (Коммерсантъ-20.01.2017)

	Неудивительно, что косовский президент Хашим Тачи горячо приветствовал позицию нового главы Пентагона.(Коммерсантъ - 01.02.2017)

	Он (Владимир Путин) сказал, надо упростить правила торговли друг с другом. Правда, кажется странным, что об этом говорит лидер страны, которая находится под экономическими санкциями, притом жесткими, если не жестокими. (Коммерсантъ-14.05.2017)


2.2. Предложение с определительными значениями.
а. сложноподчиненные присубстантивно-определительные предложения с союзным словом «который», выражающие причинно-следственные отношения.
	После смены администрации в США у Ирана, который так и не смог полноценно воспользоваться шансом возвращения на международную экономическую арену, могут появиться действительно серьезные проблемы. (Коммерсантъ-16.01.2017)

	В Израиле рассчитывают уже в ближайшее время получить сильный аргумент в споре с палестинцами, который позволит еврейскому государству не только нейтрализовать международное давление, но и оказать на своих оппонентов встречный нажим, ужесточив свою палестинскую политику. (Коммерсантъ-16.01.2017)

	Порошенко, по словам Онищенко, поставил ему задачу финансировать информационную войну против премьер-министра Арсения Яценюка, который мешал бизнес-интересам приближенных президента. (Новая газета-11.01.2017)

	Трампу пришлось реагировать на то, что он назвал «фейковой новостью», благодарить те СМИ, которые не стали распространять информацию о компромате.  (Новая газета-12.01.2017)

	В Израиле обратили внимание и на несколько кадровых назначений в команде Трампа, которые обещают сделать будущую политику Вашингтона на Ближнем Востоке самой произраильской в истории. (Коммерсантъ-16.01.2017 )

	Власти рассматривают сирийцев как мост между Турцией и будущей Сирией, который должен принести Анкаре немало политических и экономических бонусов». (Коммерсантъ-27.06.2017)

	Нельзя доверять двухпартийное расследование человеку, который действует в интересах лишь одной партии. (Коммерсантъ-28.03.2017)


б. простые предложения, осложненные причастными оборотами.
	Причинно-следственное отношение
	Целевое отношение

	В истории двух стран, 12 раз воевавших друг с другом, военные альянсы (между ними) заключались крайне редко. (Коммерсантъ - 10.01.2017 )
		Конгресс может издать собственный закон, защищающий мусульман в США от указа(указа президента США о запрете на въезда в США граждан мусульманских стран). (Коммерсантъ - 01.02.2017)

	Человека, предоставившего материал для WikiLeaks, министерство обороны объявило «угрозой национальной безопасности». (Новая газета-19.01. 2017)
	Накануне нового года в ответ на продолжающееся строительство еврейских поселений в Восточном Иерусалиме и на Западном берегу Совбез ООН принял резолюцию 2334, запрещающую Израилю продолжать поселенческую активность как «грубо нарушающую международное право». (Коммерсантъ-16.01.2017)

	Находившийся в международном розыске Наиль Малютин был задержан полицией Вены в декабре 2014 года. (Коммерсантъ-21.01.2017)
	

	Дональд Трамп считает ЕС "враждебной организацией, противоречащей торговым интересам США. (Коммерсантъ - 18.01.2017)
	

	Трамп уволил исполняющую обязанности генерального прокурора Салли Йейтс, усомнившуюся в законности его указа. (Новая газета - 03.02.2017)
	

	Получившая образование в США и Великобритании, а по возвращении в Сербию работавшая в западных фирмах, она считается прозападным политиком. (Коммерсантъ-23.06.2017)
	



 в. Простые предложения с адъективными оборотами
	Причинно-следственное отношение

	Через «нейтральный» минский аэропорт к родственникам в Россию теперь летает вся Украина и наоборот. (Новая газета - 06.02.2017)



2.3. Предложения с обстоятельственными значениями. 
а. сложноподчиненные предложения с придаточными обстоятельственными  времени.
	Причинно-следственное отношение
	Условное отношение

	Евросоюз решил снова взять под прямой контроль процесс примирения Сербии и Косово, когда в середине января они оказались на грани новой войны. (Коммерсантъ - 01.02.2017)
	Когда в стране идёт гражданская война, оружие «гуляет» практически бесконтрольно. (Аргументы и факты-19.02.2017)

	Когда бойцы добробатов, недовольные тем, что оказались не у кормушки, перекрыли железную дорогу, по которой везут донбасский уголь на Украину. (Аргументы и факты -19.02.2017)
	Когда едешь по «национальным» районам, даже автобусы раскрашены под рекламу «своего» пива - сербского или хорватского. (Новая газета – 15.02.2017).

	Потенциальные террористы, встревоженные действиями Трампа, наверняка постараются прошмыгнуть в страну именно сейчас, когда угроза запрета на въезд как никогда реальна, но шлагбаум поднят. (Новая газета-11.02.2017)

	Когда страна больше не в состоянии сказать, кто может и кто не может въехать и выехать, особенно по соображениям безопасности, — это большие неприятности!  (Новая газета-14.02.2017)

	
	Когда действующий президент принимает решение не баллотироваться на новый срок, Медведев становится не просто очевидным, а безальтернативным кандидатом. (Новая газета-02.03.2017)

	
	Каждый раз, когда мы даём в долг какой-то стране, надо взвешивать риски и выгоды. (Аргументы и факты -15.06.2017)

	
	Когда читаешь американские СМИ, может создаться впечатление, что у Трампа «аховая» ситуация. 
(Аргументы и факты-14.06.2017)

	
	Когда система кажется несправедливой и неправильной в своих базовых характеристиках, спор начинает идти об основополагающих, прежде всего, моральных принципах. (Новая газета-20.05.2017)

	
	С нашей точки зрения, когда политические или дипломатические отношения становятся сложными, культурные связи и возможности в сфере образования жизненно важны для сохранения имеющегося диалога между людьми и организациями. (Коммерсантъ- 19.03.2017)


б. Сложноподчиненные предложения с придаточными обстоятельственными места
	Причинно-следственное отношение 
	Условное отношение

	Косовская проблема для властей в Белграде — золотой рудник, откуда еще долго можно извлекать политические дивиденды. (Коммерсантъ - 01.02.2017)
	Там, где есть административный ресурс, всегда есть и коррупционный арбитраж. (Новая газета-19.05.2017)


	Главной ареной гражданского сопротивления, начиная с 31 января, стала площадь Виктории в Бухаресте, где располагается резиденция премьера и совета министров. (Новая газета-06.02.2017)
	

	Такое положение вещей сильно контрастирует с ситуацией на Западе, где между социологическими центрами существует острая конкуренция, требующая от них соблюдения высоких стандартов профессионализма —  например, максимально корректного формулирования вопросов (так называемого вординга).  (Новая газета - 09.06.2017)
	

	Лучший результат оказался у Санкт-Петербурга, где стоимость обучения и аренды жилья относительно невысока по сравнению со среднегодовым доходом домохозяйств (391 тыс. руб.). (Коммерсантъ-05.05.2017)
	


в. Простые предложения с номинализацией.
	Причинно-следственное отношение
	Условное отношение

	Понятно, что без поддержки со стороны людей с толстыми кошельками тут не обошлось. (Аргументы и факты - 29.03.2017)

	В правительстве никто не будет менять позицию и идти на уступки без решения президента России. (Коммерсантъ - 04.02.2017)


	Без участия России проект выглядит неполноценным и не столь амбициозным, как хотелось бы Китаю. (Аргументы и факты-24.05.2017)
	

	Однако судьи отметили, что они не могут полагаться на распоряжение советника Белого дома с «непонятными полномочиями». (Новая газета-18.02.2017)
	

	в мае 2001 года его задержали в токийском международном аэропорту Нарита с поддельным доминиканским паспортом. (Новая газета-17.02.2017)

	

	По мере разрастания скандала число обвиняемых росло и росло. Каждый день в полицию приходили люди с 
новыми обвинениями. (Новая газета-01.03.2017)
	

	Надо отметить, что без происшествия с поездом отношения Сербии и Косова нельзя назвать добрососедскими. (Новая газета - 17.01.2017)
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